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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ
Návrh Komise na příští víceletý finanční rámec (2028–2034), zejména prostřednictvím zavedení plánů národního a regionálního partnerství (NRPP), představuje zásadní restrukturalizaci způsobu financování a provádění politik Unie. Tím, že návrh začleňuje rybolov a akvakulturu do jediného a do značné míry flexibilního vnitrostátního přídělu, vzniká riziko, že dojde k oslabení viditelnosti, soudržnosti a účinnosti společné rybářské politiky (SRP), která zůstává ve výlučné pravomoci Unie.

Rybolov a akvakultura mají zásadní význam pro potravinové zabezpečení, strategickou autonomii a územní soudržnost Unie. Toto odvětví pomáhá pobřežním, ostrovním a nejvzdálenějším regionům, udržuje místní hospodářství a přispívá k odolnosti Unie ve stále nejistějším geopolitickém kontextu. Návrh Komise však ve srovnání se stávajícím Evropským námořním, rybářským a akvakulturním fondem (EMFAF) výrazně snižuje zaručenou úroveň financování a rozhodnutí o přidělení prostředků ponechává z velké části na členských státech. Vzniká tak reálné riziko, že rybolov a akvakultura budou na vnitrostátní úrovni upozaděny. Absence jasného vyčlenění prostředků v jiných nástrojích dále oslabuje předvídatelnost a dlouhodobou investiční kapacitu odvětví.

V tomto ohledu se stanovisko snaží zachovat celistvost společné rybářské politiky a zároveň postupovat v rámci celkové architektury navržené Komisí. Vyzývá ke stanovení jasného, smysluplného a identifikovatelného minimálního přídělu pro rybolov a akvakulturu, který by zajistil kontinuitu se stávající intervenční kapacitou Unie a zabránil faktické opětovné nacionalizaci společné evropské politiky.

Jedním z hlavních prvků tohoto přístupu je obnovení právní soudržnosti legislativního rámce. Některá ustanovení, která jsou v současné době obsažena v nařízení o NRPP – zejména ta, která definují odvětvové intervence, požadavky a prováděcí pravidla – bude vhodnější zařadit do nařízení o SRP. V pozměňovacích návrzích připojených k tomuto stanovisku jsou proto v hranatých závorkách uvedena ustanovení, která by měla být nakonec v průběhu legislativního procesu přesunuta do odvětvového nařízení.

Stanovisko rovněž řeší klíčové strukturální potřeby odvětví. Zvláštní pozornost je v souladu s článkem 349 SFEU věnována nejvzdálenějším regionům, které jsou vysoce závislé na rybolovu a akvakultuře a potýkají se s trvalými strukturálními omezeními. Je proto nezbytné zajistit v budoucím rámci pro tyto regiony zvláštní finanční prostředky a cílenou podporu.

Stanovisko dále zavádí možnost předávání rybářských plavidel v rámci nástupnictví, čímž uznává význam generační obměny a potřebu udržet životaschopné a moderní loďstvo. Vyzývá rovněž k začlenění krizových plateb pro rybolov a akvakulturu, které by odrážely nástroje dostupné v jiných odvětvích, aby se zajistilo, že toto odvětví bude moci účinně reagovat na hospodářské otřesy, narušení trhu a problémy v oblasti životního prostředí.

Celkově je postoj zpravodaje veden jasným cílem: zjednodušení a flexibilita nesmí být na úkor společné rybářské politiky. Rybolovu a akvakultuře musí být i nadále věnována plná pozornost, musí být přiměřeně financovány a řízeny jako klíčové součásti strategických priorit Unie, s jasnými pravidly, dostatečnými zdroji a silnou odvětvovou identitou.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY
[bookmark: IntroA]Výbor pro rybolov předkládá Rozpočtovému výboru, Výboru pro regionální rozvoj a Výboru pro zemědělství a rozvoj venkova jako příslušným výborům:
[bookmark: IntroB][bookmark: EndB]<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(7)	Unie musí svých cílů dosahovat v nesnadné hospodářské, sociální a demografické situaci, kdy čelí celé řadě výzev, včetně přetrvávajících regionálních a územních rozdílů, dopadů změny klimatu a výzev souvisejících s potravinovou bezpečností a ochranou přírody, nedostatečného a nerovnoměrného pokroku v digitální transformaci Unie, podkopávání snah o posílení její digitální suverenity, jakož i významných hospodářských a sociálních důsledků. Neméně obtížná je i geopolitická a geoekonomická situace, která má dopad na obrannou, bezpečnostní (včetně hospodářské bezpečnosti) a migrační politiku Unie. Účinné zvládání těchto výzev vyžaduje cílenější, jednodušší a účinnější rozpočet Unie, zajištění přidané hodnoty Unie a jasného souladu mezi finanční podporou Unie a prioritami politiky Unie ve všech oblastech politiky a způsobech řízení a [další úsilí o] zjednodušování pravidel finanční podpory Unie.
	(7)	Unie, při náležitém zohlednění zásady subsidiarity a pravomocí členských států, musí svých cílů dosahovat v nesnadné hospodářské, sociální a demografické situaci, kdy čelí celé řadě výzev, včetně přetrvávajících regionálních a územních rozdílů, dopadů změny klimatu, potřeby potravinového zabezpečení, ochrany přírody a konkurenceschopnosti evropského primárního sektoru, nedostatečného a nerovnoměrného pokroku v digitální transformaci Unie, podkopávání snah o posílení její digitální suverenity, jakož i významných hospodářských a sociálních důsledků. Neméně obtížná je i geopolitická a geoekonomická situace, která má dopad na obrannou, bezpečnostní (včetně hospodářské bezpečnosti) a migrační politiku Unie. Účinné zvládání těchto výzev vyžaduje cílenější, jednodušší a účinnější rozpočet Unie, zajištění přidané hodnoty Unie a jasného souladu mezi finanční podporou Unie a prioritami politiky Unie ve všech oblastech politiky a způsobech řízení a další úsilí o zjednodušování pravidel finanční podpory Unie, v rámci pokračujících snah o snížení administrativní zátěže.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(9)	Rozpočet Unie plněný společně s členskými státy by měl zejména zajistit posílení a modernizaci politiky soudržnosti a růstu podporujícího začlenění, která přispěje ke snížení regionálních rozdílů v Unii, podpoří její udržitelný rozvoj a konkurenceschopnost, její technologickou suverenitu, digitální transformaci a bezpečnost. Tato politika by měla být vypracována ve spolupráci s celostátními, regionálními a místními orgány a měla by zvýšit úsilí o dosažení klimatické a vodohospodářské odolnosti a připravenosti, přičemž zastřešujícím cílem činnosti Unie by měla být připravenost na rostoucí klimatická rizika. Rozpočet Unie by měl i nadále podporovat jednodušší a cílenou SZP, která nalezne správnou rovnováhu mezi pobídkami, investicemi a regulací a zajistí zemědělcům spravedlivý a dostatečný příjem, atraktivní pro mladé zemědělce. Rozpočet Unie by měl zajistit předvídatelnost nezbytnou pro společnou politiku podpory příjmu.
	(9)	Rozpočet Unie plněný společně s členskými státy by měl zejména zajistit posílení a modernizaci politiky soudržnosti a růstu podporujícího začlenění, která přispěje ke snížení regionálních rozdílů v Unii, podpoří její udržitelný rozvoj a konkurenceschopnost, její technologickou suverenitu, digitální transformaci a bezpečnost, včetně potravinového zabezpečení. Tato politika by měla být vypracována ve spolupráci s celostátními, regionálními a místními orgány a měla by zvýšit úsilí o dosažení klimatické a vodohospodářské odolnosti, odolnosti oceánů a připravenosti, přičemž zastřešujícím cílem činnosti Unie by měla být připravenost na rostoucí klimatická rizika.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(9a)	Rozpočet Unie by měl i nadále podporovat jednodušší a cílenou SZP, která nalezne správnou rovnováhu mezi pobídkami, investicemi a regulací a zajistí zemědělcům spravedlivý a dostatečný příjem, atraktivní pro mladé zemědělce. Rozpočet Unie by měl zajistit předvídatelnost nezbytnou pro společnou politiku podpory příjmu.


</Amend>
[bookmark: AM14Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(9b)	Rozpočet Unie by měl i nadále podporovat provádění společné rybářské politiky a jejích cílů prostřednictvím cíleného přístupu, který povede k dekarbonizaci odvětví, podpoří modernizaci a obnovu loďstva, přispěje ke generační obměně, ochraně mořského prostředí a napomůže zlepšení bezpečnosti a životních podmínek na palubách rybářských lodí. Za tímto účelem je třeba zajistit přiměřenou a předvídatelnou úroveň financování, která umožní provést nezbytné investice a zároveň zajistí hospodářskou, sociální a environmentální udržitelnost odvětví rybolovu.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 10 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(10a)	Tato flexibilita a zjednodušení by však neměly vést k přesunu evropských politik na úroveň jednotlivých států ani k centralizaci jejich řízení. Měla by být plně respektována víceúrovňová správa a skutečná partnerství s regionálními a místními orgány v souladu s vnitřními ústavními strukturami členských států. Regionům by měla být svěřena pravomoc vést navrhování a provádění povinných regionálních kapitol v rámci národních a regionálních plánů partnerství a v příslušných případech by mělo být zaručeno právo regionů na přímou spolupráci s Komisí a na působení v roli řídicích orgánů. Reformní a investiční programy by měly být schvalovány na příslušné úrovni státní správy.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr5]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(11)	V souladu s článkem 177 Smlouvy o fungování EU Evropský parlament a Rada prostřednictvím nařízení vymezí úkoly, priority, cíle a organizaci strukturálních fondů, což může zahrnovat sdružování fondů. V zájmu koordinovanějšího, harmonizovanějšího a účinnějšího provádění fondů Unie by toto nařízení mělo stanovit sdružení fondů s předem stanovenými národními příděly v rámci Evropského fondu pro hospodářskou, sociální a územní soudržnost, venkovské oblasti a námořní záležitosti, udržitelnou prosperitu a bezpečnost (dále jen „fond“). Fond by měl být prováděn prostřednictvím plánů národního a regionálního partnerství (dále též „plány NRP“) a Facility Unie (dále též „facilita“), jejímž cílem je zvýšit flexibilitu a reagovat na nepředvídané krize a financovat intervence, jež doplní a posílí plány vyžadující řízení nebo koordinaci na úrovni Unie, jakož i podporu politiky založené na průkazných faktech a doplňkovost při mobilizaci soukromých investic.
	(11)	V souladu s článkem 177 Smlouvy o fungování EU Evropský parlament a Rada prostřednictvím nařízení vymezí úkoly, priority, cíle a organizaci strukturálních fondů, což může zahrnovat sdružování fondů. V zájmu koordinovanějšího, harmonizovanějšího a účinnějšího provádění fondů Unie by toto nařízení mělo stanovit sdružení fondů s předem stanovenými národními příděly v rámci Evropského fondu pro hospodářskou, sociální a územní soudržnost, venkovské oblasti a námořní záležitosti, udržitelnou prosperitu a bezpečnost (dále jen „fond“). Fond by měl být prováděn prostřednictvím plánů národního a regionálního partnerství (dále též „plány NRP“) a Facility Unie (dále též „facilita“), jejímž cílem je zvýšit flexibilitu a reagovat na nepředvídané krize a financovat intervence, jež doplní a posílí plány vyžadující řízení nebo koordinaci na úrovni Unie, jakož i podporu politiky založené na průkazných faktech a doplňkovost při mobilizaci soukromých investic. Aby se zabránilo roztříštěnosti nebo opětovné nacionalizaci, měly by plány zachovat evropský charakter programů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 13 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(13b)	Ačkoli může být flexibilita na úrovni Unie nezbytná pro reakci na krize a nově vznikající priority, neměla by vést k nadměrné centralizaci zdrojů na úrovni Unie. Finanční prostředky přidělené členským státům v rámci sdíleného řízení by měly zůstat hlavním nástrojem pro provádění politik Unie, včetně společné rybářské politiky, s cílem zajistit územní vyváženost, vlastní odpovědnost a účinné provádění v souladu se zásadou subsidiarity.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 14</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(14)	Podpora určená členským státům, regionům a místním komunitám na plnění priorit politiky Unie a maximalizaci účinnosti financování Unie by měla být zajištěna prostřednictvím podpory opatření s velkým významem pro Unii, která jsou spojena s nejnaléhavějšími problémy Evropy. Tyto problémy by měly být řešeny v rámci plnění pěti hlavních cílů: udržitelná prosperita Evropy ve všech regionech; obranné schopnosti a bezpečnost Evropy; podpora obyvatelstva, posílení evropských společností a evropského sociálního modelu; udržení kvality života v Evropě; ochrana a posilování demokracie, právního státu a dodržování hodnot Unie.
	(14)	Podpora určená členským státům, regionům a místním komunitám na plnění priorit politiky Unie a maximalizaci účinnosti financování Unie by měla být zajištěna prostřednictvím podpory opatření s velkým významem pro Unii, která jsou spojena s nejnaléhavějšími problémy Evropy. Tyto problémy by měly být řešeny v rámci plnění pěti hlavních cílů: udržitelná prosperita Evropy ve všech regionech; obranné schopnosti a bezpečnost Evropy; podpora obyvatelstva, posílení evropských společností a evropského sociálního modelu; podpora provádění společné zemědělské politiky a společné rybářské politiky a udržení kvality života v Evropě; ochrana a posilování demokracie, právního státu a dodržování hodnot Unie.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr6]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 16</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(16)	V oblasti obranných schopností a bezpečnosti Unie by opatření měla posílit obrannou průmyslovou základnu a vojenskou mobilitu Unie a zlepšit připravenost Unie, odhalování hrozeb, ochranu a odolnost kritické energetické a dopravní infrastruktury a reakci na krize, včetně posílení kybernetické bezpečnosti. Součástí toho by měla být i opatření na rozvoj infrastruktury TEN-T dvojího užití, aby bylo možné v krátké době uskutečnit rozsáhlé přesuny vojsk a těžké techniky a materiálu. Cílem opatření by rovněž mělo být zajištění vysoké úrovně bezpečnosti v Unii, včetně integračních opatření, která jsou v souladu s cíli stanovenými v nařízení (EU) [...] o podpoře Unie pro azyl, včetně doplňkové ochrany, dočasné ochrany, migrace a integrace, nařízení (EU) [...] o podpoře Unie pro evropskou [integrovanou] správu hranic, včetně fungování schengenského prostoru a evropské vízové politiky, a nařízení (EU) [...] o podpoře Unie pro vnitřní bezpečnost.
	(16)	V oblasti obranných schopností a bezpečnosti Unie by opatření měla posílit obrannou průmyslovou základnu a vojenskou mobilitu Unie a zlepšit připravenost Unie, odhalování hrozeb, ochranu a odolnost kritické energetické a dopravní infrastruktury a reakci na krize, včetně posílení kybernetické bezpečnosti. Součástí toho by měla být i opatření na rozvoj infrastruktury TEN-T dvojího užití, aby bylo možné v krátké době uskutečnit rozsáhlé přesuny vojsk a těžké techniky a materiálu. Cílem opatření by rovněž mělo být zajištění vysoké úrovně bezpečnosti v Unii, včetně integračních opatření, která jsou v souladu s cíli stanovenými v nařízení (EU) [...] o podpoře Unie pro azyl, včetně doplňkové ochrany, dočasné ochrany, migrace a integrace, nařízení (EU) [...] o podpoře Unie pro evropskou [integrovanou] správu hranic, včetně fungování schengenského prostoru a evropské vízové politiky, a nařízení (EU) [...] o podpoře Unie pro vnitřní bezpečnost. Zajištění bezpečnosti Unie by mělo zahrnovat také hledisko potravinového zabezpečení, zejména pokud jde o produkty rybolovu a akvakultury. Tato opatření by měla být prováděna v plném souladu s mezinárodním právem, zejména s Úmluvou Organizace spojených národů o mořském právu (UNCLOS), včetně ochrany svrchovaných práv a jurisdikce členských států nad vlastními námořními zónami.


</Amend>
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	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(18)	Udržitelná kvalita života v Unii by měla být podpořena zajištěním spravedlivějších a dostatečných příjmů zemědělců a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti a přispíváním k dlouhodobému zabezpečení potravin. Obecné cíle fondu by měly být s ohledem na SZP definovány na úrovni Unie a prováděny členskými státy prostřednictvím jejich plánů. Opatření by měla rovněž zlepšit atraktivitu a životní úroveň ve venkovských oblastech a spravedlivé pracovní podmínky a podpořit generační obměnu; zlepšit připravenost zemědělců a jejich schopnost čelit krizím a rizikům, zlepšit přístup ke znalostem a inovacím a urychlit ekologický a digitální přechod k prosperujícímu zemědělsko-potravinářskému odvětví. Opatření by měla podpořit udržitelnost, konkurenceschopnost a odolnost rybolovu a unijního odvětví akvakultury, posílit udržitelnou a konkurenceschopnou modrou ekonomiku v pobřežních, ostrovních i vnitrozemských oblastech, zvýšit socioekonomické příležitosti a odolnost místních komunit a zajistit účinnou správu oceánů ve všech jejích rozměrech, tak aby oceány byly bezpečné, chráněné, čisté a spravované udržitelným způsobem. Měla by aktivně posilovat klimatická opatření, tzn. napomáhat snižování emisí skleníkových plynů, podporovat úsilí o zmírňování dopadů změny klimatu a usnadňovat přizpůsobení se jejím dopadům. Měla by posilovat klimatická opatření, poskytování ekosystémových služeb, podporovat efektivní vodní hospodářství a vodohospodářskou odolnost, posilovat udržitelný rozvoj, ochranu životního prostředí, posilovat zachování a obnovu biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, včetně půdy, a zlepšovat dobré životní podmínky zvířat. Komise a členské státy pokračují v práci na vývoji metodiky pohlcování uhlíku a odhadu snížení emisí skleníkových plynů dosaženého v rámci SZP, aby mohly ocenit pozitivní dopady činnosti zemědělců na klima a usnadnit jim využívání dobrovolných tržních pobídek.
	(18)	Udržitelná kvalita života v Unii by měla být podpořena zajištěním spravedlivějších a dostatečných příjmů zemědělců, rybářů a producentů v odvětví akvakultury a jejich dlouhodobé konkurenceschopnosti a přispíváním k dlouhodobému zabezpečení potravin. Obecné cíle fondu by měly být s ohledem na SZP a SRP definovány na úrovni Unie a prováděny členskými státy prostřednictvím jejich plánů. Opatření by měla rovněž zlepšit atraktivitu a životní úroveň ve venkovských a pobřežních oblastech a spravedlivé pracovní podmínky a podpořit generační obměnu; zlepšit připravenost zemědělců, rybářů a producentů v odvětví akvakultury a jejich schopnost čelit krizím a rizikům, zlepšit přístup ke znalostem a inovacím a urychlit ekologický a digitální přechod k prosperujícímu zemědělsko-potravinářskému odvětví. Opatření by měla podpořit udržitelnost, konkurenceschopnost a odolnost rybolovu a unijního odvětví akvakultury, podpořit generační obměnu, posílit udržitelnou a konkurenceschopnou modrou ekonomiku v pobřežních, ostrovních i vnitrozemských oblastech a nejvzdálenějších regionech, zvýšit socioekonomické příležitosti a odolnost místních komunit a zajistit účinnou správu oceánů ve všech jejích rozměrech, jakož i podporu bezpečnosti a zlepšení podmínek na palubě, dekarbonizaci, modernizaci a obnovu loďstva, tak aby oceány byly chráněné, čisté, zdravé a spravované udržitelným způsobem. Měla by také podporovat intervence zaměřené na koordinaci politik Unie s cílem lépe chránit oceán, podporovat prosperující modrou ekonomiku a přispívat ke zlepšení kvality života obyvatel pobřežních oblastí. Měla by rovněž aktivně posilovat klimatická opatření, tzn. napomáhat snižování emisí skleníkových plynů, podporovat úsilí o zmírňování dopadů změny klimatu a usnadňovat přizpůsobení se jejím dopadům. Měla by posilovat klimatická opatření, poskytování ekosystémových služeb, podporovat efektivní vodní hospodářství a vodohospodářskou odolnost, odstraňovat znečištění moří a pevniny, posilovat udržitelný rozvoj, ochranu životního prostředí, posilovat zachování a obnovu biologické rozmanitosti a přírodních zdrojů, včetně vody, lesů a půdy, a zlepšovat dobré životní podmínky zvířat. Komise a členské státy pokračují v práci na vývoji metodiky pohlcování uhlíku a odhadu snížení emisí skleníkových plynů dosaženého v rámci SZP, aby mohly ocenit pozitivní dopady činnosti zemědělců na klima a usnadnit jim využívání dobrovolných tržních pobídek.


</Amend>
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	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(19)	Plány NRP by měly i nadále podporovat rozvoj inovativních, zainteresovanými stranami řízených projektů, které přispívají ke strategickým prioritám EU, a tím zvyšovat odolnost a vedoucí postavení EU v oblasti životního prostředí a klimatu a zároveň a zachovávat přírodní zdroje a biologickou rozmanitost Unie, které jsou základem našich dobrých životních podmínek a naší prosperity, přičemž by měly čerpat ze zkušeností nabytých v rámci programu LIFE.
	(19)	Plány NRP by měly i nadále podporovat rozvoj inovativních, zainteresovanými stranami řízených projektů, které přispívají ke strategickým prioritám EU, a to podporou a usnadňováním smysluplné účasti různých skupin zúčastněných stran v průběhu navrhování, provádění, monitorování a hodnocení plánů, mimo jiné prostřednictvím zapojení příslušných partnerů z oblasti životního prostředí a hospodářských a sociálních partnerů a sdružení zastupujících občanskou společnost, včetně drobných a rekreačních rybářů a inovativních podniků, čímž se podpoří rozmanitost inovativních přístupů, posílí zapojení veřejnosti, důvěra mezi různými zúčastněnými stranami a vlastní odpovědnost, a tím zvyšovat odolnost a vedoucí postavení EU v oblasti životního prostředí a klimatu a zároveň a zachovávat přírodní zdroje, včetně jeho rybích populací, a biologickou rozmanitost Unie, které jsou základem našich dobrých životních podmínek a naší prosperity, přičemž by měly čerpat ze zkušeností nabytých v rámci programu LIFE.


</Amend>
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	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(26)	Fond by měl být prováděn v souladu s nařízením (EU, Euratom) 202X/XXXX [nařízení o výkonnosti], které stanoví pravidla pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnostní rámec pro rozpočet, včetně pravidel pro zajištění jednotného uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ a zásady rovnosti žen a mužů podle čl. 33 odst. 2 písm. d) a f) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, pravidel pro monitorování a zaznamenávání výkonnosti programů a činností Unie, pravidel pro zřízení portálu pro financování z prostředků Unie, pravidel pro hodnocení programů, jakož i dalších horizontálních ustanovení použitelných na všechny programy Unie, jako jsou pravidla týkající se informací, komunikace a viditelnosti. Fond by měl zajistit přístupnost s ohledem na Listinu základních práv Evropské unie, včetně Úmluvy OSN o právech osob se zdravotním postižením. Neměl by podporovat činnosti, které přispívají k jakékoli formě segregace, diskriminace nebo vyloučení, včetně vyloučení rasizovaných komunit, jako jsou Romové, a při financování infrastruktury by měl zajistit přístupnost pro osoby se zdravotním postižením.
	(26)	Fond by měl být prováděn v souladu s nařízením (EU, Euratom) 202X/XXXX [nařízení o výkonnosti], které stanoví pravidla pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnostní rámec pro rozpočet, pravidla pro monitorování a zaznamenávání výkonnosti programů a činností Unie, pravidla pro zřízení portálu pro financování z prostředků Unie, pravidla pro hodnocení programů, jakož i další horizontální ustanovení použitelná na všechny programy Unie, jako jsou pravidla týkající se informací, komunikace a viditelnosti. Fond by měl zajistit přístupnost s ohledem na Listinu základních práv Evropské unie, včetně Úmluvy OSN o právech osob se zdravotním postižením. Neměl by podporovat činnosti, které přispívají k jakékoli formě segregace, diskriminace nebo vyloučení, včetně vyloučení rasizovaných komunit, jako jsou Romové, a při financování infrastruktury by měl zajistit přístupnost pro osoby se zdravotním postižením.


</Amend>
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	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(29)	Každý členský stát by měl plán NRP předložit Komisi zpravidla do 31. ledna 2028, aby mohl být pečlivě a včas posouzen. V zájmu zajištění rychlého provádění fondu by členské státy měly mít možnost předložit návrh plánu NRP od června 2027. Členské státy by měly vypracovat a provádět plány NRP ve spolupráci s místními a regionálními orgány, hospodářskými a sociálními partnery a partnery v oblasti venkova, organizacemi občanské společnosti a dalšími příslušnými zúčastněnými stranami v souladu s vnitrostátním právním rámcem a pravidly stanovenými v tomto nařízení. Plány NRP by měly být vypracovány v úzké spolupráci s Komisí, připraveny v souladu s poskytnutým vzorem a zveřejněny po jejich přijetí Radou na základě Komisí provedeného posouzení a jejího návrhu prováděcího rozhodnutí Rady. V souladu se stávajícími ujednáními budou mít členské státy možnost zahrnout do svého plánu NRP regionální a územní kapitoly a měly by být povinny zajistit, aby regionální řídicí orgány dostávaly pravidelné platby na základě pokroku, kterého dosáhnou při provádění příslušných opatření, a částku, která bude do konce období alespoň rovna příspěvku, který jim poskytla Unie, s výhradou případných oprav vyplývajících z provádění příslušné kapitoly či kapitol. Pro zajištění účinného řízení plánu NRP by členské státy měly zřídit monitorovací výbory pro jednotlivé kapitoly a koordinační výbor na úrovni plánu NRP.
	(29)	Každý členský stát by měl plán NRP předložit Komisi zpravidla do 31. ledna 2028, aby mohl být pečlivě a včas posouzen. V zájmu zajištění rychlého provádění fondu by členské státy měly mít možnost předložit návrh plánu NRP od června 2027. Členské státy by měly vypracovat a provádět plány NRP ve spolupráci s místními a regionálními orgány, hospodářskými a sociálními partnery, partnery v oblasti venkova, rybolovu, akvakultury, pobřežních a ostrovních komunit, organizacemi občanské společnosti a dalšími příslušnými zúčastněnými stranami v souladu s vnitrostátním právním rámcem a pravidly stanovenými v tomto nařízení. Plány NRP by měly být vypracovány v úzké spolupráci s Komisí, připraveny v souladu s poskytnutým vzorem a zveřejněny po jejich přijetí Radou na základě Komisí provedeného posouzení a jejího návrhu prováděcího rozhodnutí Rady. V souladu se stávajícími ujednáními by měly členské státy zahrnout do svého plánu NRP v souladu se svými institucionálními rámci regionální a územní kapitoly a měly by být povinny zajistit, aby regionální řídicí orgány dostávaly pravidelné platby na základě pokroku, kterého dosáhnou při provádění příslušných opatření, a částku, která bude do konce období alespoň rovna příspěvku, který jim poskytla Unie, s výhradou případných oprav vyplývajících z provádění příslušné kapitoly či kapitol. Pro zajištění účinného řízení plánu NRP by členské státy měly zřídit monitorovací výbory pro jednotlivé kapitoly a koordinační výbor na úrovni plánu NRP.


</Amend>
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	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(30)	Pro zajištění své vlastnické odpovědnosti by členské státy, které chtějí získat podporu, měly předložit Komisi řádně odůvodněné a podložené plány NRP. V plánu by mělo být podrobně popsáno, v čem spočívá jeho komplexní příspěvek ke všem cílům fondu s přihlédnutím ke specifickým celostátním, regionálním a územním výzvám daného členského státu. Plán by měl rovněž obsahovat vysvětlení, jak přispívá k účinnému řešení příslušných výzev specifických pro jednotlivé země, které byly identifikovány mimo jiné v kontextu evropského semestru a dalších příslušných dokumentů oficiálně přijatých Komisí v souvislosti s fondem podporovanými cíli, a jak přispívá k dokončení vnitřního trhu, zejména tím, že zahrnuje reformy, investice a další intervence s přeshraničním, nadnárodním nebo vícestátním rozměrem. V zájmu posílení konkurenceschopnosti Unie ve strategicky důležitých odvětvích a zároveň i zajištění toho, že nebudou ohroženy rovné podmínky, by plány NRP měly zahrnovat přeshraniční projekty a projekty pro více zemí, zejména významné projekty společného evropského zájmu (IPCEI) zaměřené buď na výzkum, vývoj, inovace nebo první průmyslové nasazení, nebo na výstavbu důležité infrastruktury, kterou budou moci využívat i třetí strany, zvláště pak s ohledem na analýzy uvedené v poslední výroční zprávě o jednotném trhu a konkurenceschopnosti. Členské státy by měly v rámci svých plánů soustředit prostředky na snižování hospodářských, sociálních a územních rozdílů, zejména v méně rozvinutých regionech. Měly by také podporovat generační obměnu a sociální opatření a prosperitu rybolovu a akvakulturní produkci.
	(30)	Pro zajištění své vlastnické odpovědnosti by členské státy, které chtějí získat podporu, měly předložit Komisi řádně odůvodněné a podložené plány NRP. V plánu by mělo být podrobně popsáno, v čem spočívá jeho komplexní příspěvek ke všem cílům fondu s přihlédnutím ke specifickým celostátním, regionálním a územním výzvám daného členského státu. Plán by měl rovněž obsahovat vysvětlení, jak přispívá k účinnému řešení příslušných výzev specifických pro jednotlivé země, které byly identifikovány mimo jiné v kontextu evropského semestru a dalších příslušných dokumentů oficiálně přijatých Komisí v souvislosti s fondem podporovanými cíli, a jak přispívá k dokončení vnitřního trhu, zejména tím, že zahrnuje reformy, investice a další intervence s přeshraničním, nadnárodním nebo vícestátním rozměrem. V zájmu posílení konkurenceschopnosti Unie ve strategicky důležitých odvětvích a zároveň i zajištění toho, že nebudou ohroženy rovné podmínky, by plány NRP měly zahrnovat přeshraniční projekty a projekty pro více zemí, zejména významné projekty společného evropského zájmu (IPCEI) zaměřené buď na výzkum, vývoj, inovace nebo první průmyslové nasazení, nebo na výstavbu důležité infrastruktury, kterou budou moci využívat i třetí strany, zvláště pak s ohledem na analýzy uvedené v poslední výroční zprávě o jednotném trhu a konkurenceschopnosti. Členské státy by měly v rámci svých plánů soustředit prostředky na snižování hospodářských, sociálních a územních rozdílů, zejména v méně rozvinutých a nejvzdálenějších regionech. Měly by také podporovat generační obměnu a sociální opatření a prosperitu pobřežních komunit, rybolovu a akvakulturní produkci.


</Amend>
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	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(31)	Plán by měl zajistit doplňkovost a synergie mezi různými opatřeními podporujícími různé oblasti politiky a zaměřenými na různé skupiny příjemců podpory. To je obzvláště důležité pro komplexní politickou reakci, která podpoří prosperitu venkovských a pobřežních oblastí a zajistí dobré fungování zemědělství a rybolovu. Tyto synergie by členské státy měly podporovat především ve své koncepci opatření a kapitol a v uplatňování sazeb spolufinancování. V případě opatření na podporu základních služeb a infrastruktury ve venkovských a pobřežních oblastech a venkovských a pobřežních podniků by členské státy měly vypracovat integrované plánování, aby zajistily, že venkovské a pobřežní komunity budou mít přístup k financím prostřednictvím vhodných mechanismů, včetně politických činností pro konkrétní mechanismy a řídicí struktury, které umožní koordinovat plánování a provádění unijních, celostátních, regionálních a místních politik, programování místně a regionálně integrovaných přístupů k financování, které budou zohledňovat konkrétní podmínky a kapacitu cílových příjemců podpory, a vytváření kapacit zaměřených jak na správní orgány, tak na příjemce podpory. Plán NRP by měl stanovit podrobný soubor opatření a pravidel pro jeho monitorování a provádění, včetně zřízení orgánů odpovědných za plán NRP, monitorovacího a koordinačního výboru, odhadu nákladů na tato opatření a vnitrostátního příspěvku a opatření ke zvýšení kvality správy a posílení správní kapacity veřejné správy. Komise a členské státy by měly v průběhu celého procesu usilovat o úzkou spolupráci a reálně ji naplňovat; je třeba podporovat učení se a experimentování v oblasti politiky.
	(31)	Plán by měl zajistit doplňkovost a synergie mezi různými opatřeními podporujícími různé oblasti politiky a zaměřenými na různé skupiny příjemců podpory. To je obzvláště důležité pro komplexní politickou reakci, která podpoří prosperitu venkovských a pobřežních oblastí a zajistí dobré fungování zemědělství, rybolovu a akvakultury. Tyto synergie by členské státy měly podporovat především ve své koncepci opatření a kapitol a v uplatňování sazeb spolufinancování. V případě opatření na podporu základních služeb a infrastruktury ve venkovských a pobřežních oblastech a venkovských a pobřežních podniků by členské státy měly vypracovat integrované plánování, aby zajistily, že venkovské a pobřežní komunity, zejména nejvzdálenější regiony, budou mít přístup k financím prostřednictvím vhodných účinných a jednoduchých mechanismů a řídicích struktur, které umožní koordinovat plánování a provádění unijních, celostátních, regionálních a místních politik, programování místně a regionálně integrovaných přístupů k financování, které budou zohledňovat konkrétní podmínky a kapacitu cílových příjemců podpory a regionů, a vytváření kapacit zaměřených jak na správní orgány, tak na příjemce podpory. Plán NRP by měl stanovit podrobný soubor opatření a pravidel pro jeho monitorování a provádění, včetně zřízení orgánů odpovědných za plán NRP, monitorovacího a koordinačního výboru, odhadu nákladů na tato opatření a vnitrostátního příspěvku a opatření ke zvýšení kvality správy a posílení správní kapacity veřejné správy. Komise, členské státy a jejich regiony a příjemci podpory by měli v průběhu celého procesu usilovat o úzkou spolupráci a reálně ji naplňovat; je třeba podporovat učení se a experimentování v oblasti politiky.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 33</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(33)	V zájmu maximalizace dopadů a vlastnické odpovědnosti členských států za financování ze strany Unie a dodržení zásady spravedlnosti a solidarity by měl vnitrostátní příspěvek na odhadované náklady na různá opatření plánu NRP odrážet různou úroveň hospodářského rozvoje regionů z hlediska počtu obyvatel ve vztahu k průměru EU-27. Splnění tohoto požadavku na spolufinancování by mělo být posouzeno ex ante v rámci schvalovacího postupu plánu. Doplňkovost příspěvku EU bude Komise sledovat po celou dobu trvání programu.
	(33)	V zájmu maximalizace dopadů a vlastnické odpovědnosti členských států za financování ze strany Unie a dodržení zásady spravedlnosti a solidarity by měl vnitrostátní příspěvek na odhadované náklady na různá opatření plánu NRP odrážet různou úroveň hospodářského rozvoje regionů z hlediska počtu obyvatel ve vztahu k průměru EU-27. V případě financování opatření v rámci společné rybářské politiky bude podíl státu činit 30 %, a to bez ohledu na region, ve kterém jsou výdaje uskutečněny. Výjimkou z předchozího ustanovení je, že podíl státu na kompenzaci dodatečných nákladů v nejvzdálenějších regionech bude činit 0 %. Splnění tohoto požadavku na spolufinancování by mělo být posouzeno ex ante v rámci schvalovacího postupu plánu. Doplňkovost příspěvku EU bude Komise sledovat po celou dobu trvání programu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 39</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(39)	Měla by být zřízena Facilita EU, jejímž účelem bude doplňovat provádění na celostátní a regionální úrovni. Tato facilita by měla podporovat projekty nadnárodního rozměru s vysokou přidanou hodnotou ze zapojení Unie, které vyžadují další koordinační úsilí na úrovni Unie a podporu politiky založené na průkazných faktech a které přispívají k cílům stanoveným v tomto nařízení. Měla by rovněž pomoci členským státům rychle řešit naléhavé a specifické potřeby v reakci na krizové situace, jako je například velká vnitrostátní nebo regionální přírodní katastrofa, a podpořit nápravu a obnovu s cílem zvýšit odolnost po krizi. Měla by rovněž umožnit reagovat na nejistotu, protože Unii poskytne dodatečný manévrovací prostor, aby se mohla přizpůsobit novým prioritám na úrovni Unie, které vyžadují koordinovanou reakci. V neposlední řadě by v jejím rámci měla být členským státům poskytována technická podpora, která jim umožní účinně provádět politiky podle tohoto nařízení. V souvislosti s budoucím rozšířením je nezbytné zajistit, aby legislativní a rozpočtový rámec Unie mohl účinně podporovat také přistoupení nových členských států. Facilita by přitom měla v závislosti na typu opatření a účinnosti postupu umožňovat sdílené, přímé nebo nepřímé řízení.
	(39)	Měla by být zřízena Facilita EU, jejímž účelem bude doplňovat provádění na celostátní a regionální úrovni. Tato facilita by měla podporovat projekty nadnárodního rozměru s vysokou přidanou hodnotou ze zapojení Unie, jako jsou integrované projekty LIFE, včetně řešení vodohospodářské odolnosti a podpory rozvoje funkční modré a zelené infrastruktury ve všech regionech, které vyžadují další koordinační úsilí na úrovni Unie a podporu politiky založené na průkazných faktech a které přispívají k cílům stanoveným v tomto nařízení. Měla by rovněž pomoci členským státům rychle řešit naléhavé a specifické potřeby v reakci na krizové situace, jako je například velká vnitrostátní nebo regionální přírodní katastrofa, a podpořit nápravu a obnovu s cílem zvýšit odolnost po krizi. Měla by rovněž umožnit reagovat na nejistotu, protože Unii poskytne dodatečný manévrovací prostor, aby se mohla přizpůsobit novým prioritám na úrovni Unie, které vyžadují koordinovanou reakci. V neposlední řadě by v jejím rámci měla být členským státům poskytována technická podpora, která jim umožní účinně provádět politiky podle tohoto nařízení. V souvislosti s budoucím rozšířením je nezbytné zajistit, aby legislativní a rozpočtový rámec Unie mohl účinně podporovat také přistoupení nových členských států. Facilita by přitom měla v závislosti na typu opatření a účinnosti postupu umožňovat sdílené, přímé nebo nepřímé řízení.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr11]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 41 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(41a)	Měla by být zřízena Bezpečnostní síť pro odvětví rybolovu, která by v době narušení trhu stabilizovala trhy s produkty rybolovu a akvakultury. Tato síť by měla být využívána v obdobích existující či hrozící nerovnováhy na trhu, která mají vliv na ceny produktů rybolovu a akvakultury a na náklady na vstupy v rámci celého vnitřního trhu nebo určité jeho části. V zájmu zachování strategické autonomie Unie v oblasti dodávek a zabezpečení potravin by měly finanční prostředky přidělené na podporu trhu prostřednictvím Bezpečnostní sítě pro odvětví rybolovu zohlednit rostoucí nejistotu na trhu s produkty rybolovu.


</Amend>
[bookmark: AM14Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 46</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(46)	Společná rybářská politika a námořní politika Unie by měly přispívat k udržitelnému rybolovu a zachování mořských biologických zdrojů, generační obměně a energetické přeměně činností v oblasti udržitelného rybolovu a akvakultury a zpracování a uvádění produktů rybolovu a akvakultury na trh, udržitelné modré ekonomice v pobřežních, ostrovních i vnitrozemských oblastech, rozšiřování znalostí o moři, zvyšování dovedností potřebných pro činnosti související s modrou ekonomikou, odolnosti pobřežních komunit, a zejména drobného pobřežního rybolovu, posílení mezinárodní správy a pozorování oceánů a k tomu, aby moře a oceány byly bezpečné, chráněné, čisté a spravované udržitelným způsobem.
	(46)	Společná rybářská politika a námořní politika Unie by měly přispívat k udržitelnému rybolovu a akvakultuře, jejichž řízení bude v souladu s cíli dosažení hospodářských, sociálních a zaměstnaneckých přínosů, k zachování mořských biologických zdrojů, udržitelnému řízení rybích populací, podpoře drobného pobřežního rybolovu, generační obměně a energetické transformaci činností v oblasti rybolovu a akvakultury, modernizaci, dekarbonizaci a obnově rybářského loďstva a zpracování a uvádění produktů rybolovu a akvakultury na trh a podpoře jejich spotřeby, udržitelné modré ekonomice v pobřežních, ostrovních a nejvzdálenějších regionech i vnitrozemských oblastech, rozšiřování znalostí o moři, zvyšování dovedností potřebných pro činnosti související s modrou ekonomikou, odolnosti pobřežních komunit, a zejména drobného pobřežního rybolovu, posílení mezinárodní správy a pozorování oceánů a k tomu, aby moře a oceány byly bezpečné, chráněné, čisté, zdravé a spravované udržitelným způsobem.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr12]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 46 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(46a)	Finanční prostředky určené pro rybolov a akvakulturu by měly sloužit k podpoře provozu a výrobních činností těchto odvětví a měly by být využívány k zajištění rovných podmínek v rámci EU. Finanční prostředky určené na kontrolu rybolovu, sběr údajů, vědecké poradenství a technickou pomoc by proto neměly být čerpány z účelově vázané částky v rámci sdíleného řízení.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr13]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 46 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(46b)	Ačkoli drobní rybáři tvoří 76 % rybářského loďstva EU, potýkají se s významnými obtížemi při získávání přístupu k finančním prostředkům EU. Měla by proto být vytvořena zvláštní administrativní podpora pro drobné rybáře s cílem zlepšit sociální a územní soudržnost a usnadnit těmto subjektům přístup k finančním prostředkům EU.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr14]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 47</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(47)	Nejvzdálenější regiony se potýkají se specifickými problémy spojenými s jejich odlehlostí, topografií a klimatem, jak je uvedeno v článku 349 Smlouvy o fungování EU, a mají také zvláštní výhody, zejména v oblasti rozvoje udržitelné modré ekonomiky. Dotčené členské státy by proto měly do svých plánů NRP zahrnout opatření na podporu všech nejvzdálenějších regionů, jež zohlední jejich specifické potřeby a výzvy, jako je potravinové zabezpečení, bydlení, doprava, vodní hospodářství a nakládání s odpady, energetika, vzdělávání a dovednosti, migrace, odolnost vůči změně klimatu a přizpůsobení se této změně, ochrana životního prostředí, přístup ke zdravotní péči, energetika, doprava, digitální konektivita a hospodářský rozvoj, včetně udržitelné a diverzifikované modré ekonomiky.
	(47)	Nejvzdálenější regiony se potýkají se specifickými problémy spojenými s jejich odlehlostí, topografií a klimatem, jak je uvedeno v článku 349 Smlouvy o fungování EU, a mají také zvláštní výhody, zejména v oblasti rozvoje udržitelné modré ekonomiky. Dotčené členské státy by proto měly do svých plánů NRP zahrnout opatření na podporu všech nejvzdálenějších regionů, jež zohlední jejich specifické potřeby a výzvy, jako je potravinové zabezpečení, bydlení, přístupnost, vodní hospodářství a nakládání s odpady, energetika, vzdělávání a dovednosti, migrace, odolnost vůči změně klimatu a přizpůsobení se této změně, ochrana životního prostředí, přístup ke zdravotní péči, energetika, doprava, digitální konektivita a hospodářský rozvoj, včetně udržitelného a diverzifikovaného rybolovu, akvakultury a modré ekonomiky. Opatření týkající se rybolovu budou zahrnuta do nařízení Evropského parlamentu a Rady č. XXX [kterým se stanoví podmínky pro provádění unijní podpory společné rybářské politiky a Evropského paktu pro oceány]. Členské státy by měly v rámci svých národních plánů přijmout konkrétní opatření v oblasti rybolovu a akvakultury za účelem řešení potíží vyplývajících z odlehlosti těchto regionů, a to prostřednictvím specializovaného programu vytvořeného podle vzoru nařízení č. 228/2013 ze dne 13. března 2013.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr15]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 48</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(48)	Opatření by měla zaručit zásobování nejvzdálenějších regionů základními produkty určenými k lidské spotřebě nebo používanými ke zpracování a jakožto zemědělské vstupy a za tímto účelem by měla zmírňovat vícenáklady spojené se vzdálenou polohou těchto regionů, aniž by byla dotčena místní produkce a její růst. Součástí opatření by měla být také podpora na zajištění dlouhodobé budoucnosti a rozvoje zemědělství, rybolovu a akvakultury, včetně produkce, zpracování, uvádění na trh a prodeje místních plodin a produktů, a diverzifikace produkce potravin se zvláštním důrazem na potravinové zabezpečení a soběstačnost, a na zachování a posílení jejich konkurenceschopnosti. Tato opatření by měla zahrnovat také podporu, včetně kompenzací, pro zvláštní režim zásobování v zemědělství, podporu místní zemědělské produkce a zpracování a podporu místní produkce, zpracování a uvádění na trh v oblasti rybolovu a akvakultury a podporu na zlepšení dopravní, energetické a digitální konektivity. Členské státy by měly mít možnost poskytnout na provádění uvedené podpory dodatečné finanční prostředky. Jako státní podpora by toto financování mělo být oznámeno Komisi, která je může schválit podle tohoto nařízení jako součást této podpory.
	(48)	Opatření by měla zaručit zásobování nejvzdálenějších regionů základními produkty určenými k lidské spotřebě nebo používanými ke zpracování a jakožto zemědělské vstupy, vstupy pro akvakulturau a rybolov a za tímto účelem by měla zmírňovat vícenáklady spojené se vzdálenou polohou těchto regionů, aniž by byla dotčena místní produkce a její růst. Součástí opatření by měla být také podpora na zajištění dlouhodobé budoucnosti a rozvoje zemědělství, rybolovu a akvakultury, včetně produkce, zpracování, uvádění na trh a prodeje místních plodin a produktů, a diverzifikace produkce potravin se zvláštním důrazem na potravinové zabezpečení a soběstačnost, a na zachování a posílení jejich konkurenceschopnosti. Tato opatření by měla zahrnovat také podporu, včetně kompenzací, pro zvláštní režim zásobování v zemědělství, podporu místní zemědělské produkce a zpracování a podporu místní produkce, zpracování a uvádění na trh v oblasti rybolovu a akvakultury a podporu na zlepšení přístupnosti a dopravní, energetické a digitální konektivity. Členské státy by měly poskytnout na provádění uvedené podpory dodatečné finanční prostředky. Jako státní podpora by toto financování mělo být oznámeno Komisi, která je může schválit podle tohoto nařízení jako součást této podpory.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr16]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 48 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(48a)	Nejvzdálenější regiony a zámořské země a území představují pro Evropskou unii strategický přínos, a to díky své zeměpisné poloze, která pokrývá všechny oceány. Pro Unii rovněž představují významnou přidanou hodnotu, zejména v hospodářské a obranné oblasti. Je důležité, aby se zvýšily investice do infrastruktury dvojího užití, jako jsou přístavy, letiště a vesmírná zařízení, která významně přispívají k propojenosti a operační účinnosti Unie.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 49</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(49)	s ohledem na potřebu zohlednit zvláštní podmínky společné rybářské politiky, které jsou uvedeny v nařízení (EU) č. 1380/2013, a přispět k dodržování pravidel společné rybářské politiky by měla být stanovena zvláštní ustanovení pro pravidla týkající se přerušení lhůty, pozastavení plateb a finančních oprav. Pokud členský stát nedodrží své povinnosti v rámci společné rybářské politiky nebo má-li Komise důkazy, z nichž takové nedodržení vyplývá, měla by Komise mít možnost přerušit platby coby preventivní opatření. Aby se zabránilo zjevnému riziku vyplácení nezpůsobilých výdajů, měla by mít Komise kromě možnosti přerušení platební lhůty také možnost pozastavit platby a uložit finanční opravy v případě závažného nedodržení pravidel společné rybářské politiky členským státem.
	vypouští se


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – písm. a – bod iii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iii)	nástroje společné rybářské politiky;
	iii)	nástroje společné rybářské politiky (SRP);


</Amend>
[bookmark: AM2Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V rámci svého celkového zaměření na podporu hospodářské, sociální a územní soudržnosti, udržitelného rozvoje a konkurenceschopnosti Unie, její bezpečnosti a její připravenosti podporuje fond tyto obecné cíle:
	1.	V rámci svého celkového zaměření na podporu hospodářské, sociální a územní soudržnosti, udržitelného rozvoje, udržitelného řízení přírodních zdrojů a konkurenceschopnosti Unie, její bezpečnosti a její připravenosti podporuje fond tyto obecné cíle:


</Amend>
[bookmark: AM2Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	snižovat regionální nerovnováhu v Unii a zaostávání nejvíce znevýhodněných regionů a podporovat evropskou územní spolupráci v souladu s částí třetí hlavou XVIII Smlouvy o fungování EU, včetně podpory projektů v oblasti životního prostředí a transevropských sítí v oblasti dopravní infrastruktury v souladu s čl. 177 odst. 2 Smlouvy o fungování EU („Evropský fond pro regionální rozvoj a Fond soudržnosti“);
	a)	snižovat regionální nerovnováhu v Unii a zaostávání nejvíce znevýhodněných regionů a nejvzdálenějších regionů a podporovat evropskou územní spolupráci v souladu s částí třetí hlavou XVIII Smlouvy o fungování EU, včetně podpory projektů, které přispívají k ochraně a zlepšování životního prostředí a transevropských sítí v oblasti dopravní infrastruktury v souladu s čl. 177 odst. 2 Smlouvy o fungování EU („Evropský fond pro regionální rozvoj a Fond soudržnosti“);


</Amend>
[bookmark: AM2Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	podporovat provádění společné rybářské politiky Unie v souladu s částí třetí hlavou III Smlouvy o fungování EU;
	d)	podporovat provádění společné rybářské politiky Unie v souladu s částí třetí hlavou III Smlouvy o fungování EU, s náležitým zohledněním zvláštností nejvzdálenějších regionů;


</Amend>
[bookmark: AM2Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	da)	přispívat k udržitelnému hospodaření s mořskými biologickými zdroji a k plnění požadavků na ochranu životního prostředí stanovených v článku 11 Smlouvy o fungování EU;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – písm. a – bod i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	zvyšováním atraktivity území pro podporu práva na pobyt, včetně podpory strategií integrovaného rozvoje městských a venkovských oblastí, včetně podpory územních služeb a infrastruktury;
	i)	zvyšováním atraktivity území pro podporu práva na pobyt, včetně podpory strategií integrovaného rozvoje městských, venkovských, pobřežních a ostrovních oblastí, nejvzdálenějších regionů a vnitrozemských vodních ploch, včetně oblastí s větší socioekonomickou závislostí na rybolovu a akvakultuře, zajištěním podpory územních služeb a infrastruktury, včetně příslušné infrastruktury modré ekonomiky, rybolovu a akvakultury, posílení socioekonomických příležitostí a odolnosti místních komunit a zajištění silné správy oceánů ve všech rozměrech, tak aby byly oceány bezpečné, čisté a spravované udržitelným způsobem;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – písm. a – bod x</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	x)	podporovat účinné vodní hospodářství, kvalitu vody a vodohospodářskou odolnost, ochranu životního prostředí, přizpůsobování se klimatu, odolnost vůči změně klimatu a zvyšování biologické rozmanitosti, kvalitu půdy a přírodní zdroje, prosazovat oběhové hospodářství, biohospodářství a širší a účinné využívání zdrojů, posilovat prevenci a kontrolu znečišťování životního prostředí a napravování jeho důsledků, chránit a obnovovat přírodu a zvyšovat biologickou rozmanitost a přírodní zdroje, prosazovat řešení Nového evropského Bauhausu pro zastavěné prostředí;
	x)	podporovat účinné vodní hospodářství, kvalitu vody a vodohospodářskou odolnost, ochranu životního prostředí, přizpůsobování se klimatu, odolnost vůči změně klimatu a zvyšování biologické rozmanitosti, včetně mořské biologické rozmanitosti a ochrany a udržitelného hospodaření s mořskými ekosystémy a mořskými biologickými zdroji, kvalitu půdy a přírodní zdroje, prosazovat oběhové hospodářství, biohospodářství a širší a účinné využívání zdrojů, posilovat prevenci a kontrolu znečišťování životního prostředí a napravování jeho důsledků, chránit a obnovovat přírodu a zvyšovat biologickou rozmanitost a přírodní zdroje, prosazovat řešení Nového evropského Bauhausu pro zastavěné prostředí;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – písm. b – pododstavec 1 – bod iii a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	iiia)	přispíváním k dlouhodobému potravinovému zabezpečení Unie, zejména snižováním závislosti na dovozu produktů rybolovu a akvakultury a zajištěním udržitelného řízení rybích populací;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – písm. c – bod ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	zvyšování nabídky pracovních sil a rozvoje vzdělávání a celoživotního získávání dovedností, zejména podporou zvyšování kvalifikace a rekvalifikace;
	ii)	zvyšování nabídky pracovních sil a rozvoje vzdělávání a celoživotního získávání dovedností, zejména podporou zvyšování kvalifikace a rekvalifikace, včetně podpory generační obměny v odvětvích rybolovu a akvakultury;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr5]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – písm. d – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	udržet kvalitu života v Unii a za tímto účelem:
	d)	podporovat provádění společné zemědělské politiky a společné rybářské politiky a udržet kvalitu života v Unii a za tímto účelem:


</Amend>
[bookmark: AM3Compr6]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – písm. d – bod i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	podporovat spravedlivější a dostatečné příjmy zemědělců a jejich dlouhodobou konkurenceschopnost, což zahrnuje i zlepšování postavení zemědělců v hodnotovém řetězci;
	i)	podporovat spravedlivější a dostatečné příjmy zemědělců i rybářů a jejich dlouhodobou konkurenceschopnost a ziskovost, což zahrnuje i zlepšování jejich postavení v hodnotovém řetězci;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr7]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – písm. d – bod ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	přispívat k dlouhodobému potravinovému zabezpečení;
	ii)	přispívat k dlouhodobému potravinovému zabezpečení a potravinové suverenitě, mimo jiné zajištěním ochrany přírodních zdrojů a udržitelného hospodaření s nimi, zachováním zdravých ekosystémů a reprodukční schopnosti druhů, obnovou populací, podporou drobných producentů a krátkých potravinových řetězců a snížením nadměrné závislosti na dovozu produktů rybolovu a akvakultur;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr8]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – písm. d – bod iv</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iv)	podporovat udržitelnost, konkurenceschopnost a odolnost rybolovu a odvětví akvakultury v Unii, posilovat udržitelnou a konkurenceschopnou modrou ekonomiku v pobřežních, ostrovních i vnitrozemských oblastech, zvyšovat socioekonomické příležitosti a odolnost místních komunit a zajistit účinnou správu oceánů ve všech jejích rozměrech, tak aby oceány byly bezpečné, chráněné, čisté a spravované udržitelným způsobem;
	iv)	podporovat udržitelnost, konkurenceschopnost a odolnost rybolovu a odvětví akvakultury v Unii, včetně drobného rybolovu s nízkým dopadem, pobřežního i vnitrozemského rybolovu, podporovat generační obměnu, zlepšovat pracovní podmínky, bezpečnost a podmínky pro život na palubě, podporovat dekarbonizaci, energetickou účinnost, obnovu loďstva, modernizaci a inovace, selektivnější rybolovné činnosti, posílení rybářských přístavů, míst vykládky, infrastruktury pro první prodej, skladování, zpracování a uvádění na trh, posilovat udržitelnou a konkurenceschopnou modrou ekonomiku, včetně regenerativní modré ekonomiky v pobřežních, ostrovních i vnitrozemských oblastech a v nejvzdálenějších regionech, zvyšovat socioekonomické příležitosti a odolnost místních komunit a zajistit účinnou správu oceánů ve všech jejích rozměrech, tak aby oceány byly bezpečné, chráněné, čisté, zdravé a spravované udržitelným způsobem, a to mimo jiné prostřednictvím nejlepších dostupných vědeckých doporučení, kontroly rybolovu a boje proti nezákonnému, nehlášenému a neregulovanému rybolovu;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr9]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – písm. d – bod v</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	v)	posilovat udržitelné metody řízení v zemědělství a lesnictví, které umožní prosazovat opatření posilující odolnost vůči změně klimatu a zajistit poskytování rozmanitých ekosystémových služeb, podporovat efektivní vodní hospodářství, kvalitu vody a vodohospodářskou odolnost a zavádění přírodních řešení, posilovat udržitelný rozvoj, ochranu životního prostředí, intenzivně podporovat zachování a obnovu biologické rozmanitosti, půdy a přírodních zdrojů a zasazovat se o zlepšování dobrých životních podmínek zvířat;
	v)	posilovat udržitelné metody řízení v zemědělství, lesnictví, rybolovu a akvakultuře, které umožní prosazovat opatření posilující odolnost vůči změně klimatu a zajistit poskytování rozmanitých ekosystémových služeb, podporovat efektivní vodní hospodářství, kvalitu vody a vodohospodářskou odolnost a zavádění přírodních řešení, posilovat udržitelný rozvoj, ochranu životního prostředí, intenzivně podporovat zachování a obnovu biologické rozmanitosti, mořských ekosystémů, mořských biologických zdrojů, půdy a přírodních zdrojů a zasazovat se o zlepšování dobrých životních podmínek zvířat;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr10]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – písm. d – bod v a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	va)	usnadňovat přístup k dostupnému financování z Unie a členských států pro všechny oprávněné příjemce podpory, zejména pro drobné pobřežní rybáře, provozovatele v odvětví akvakultury a pobřežní komunity;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr11]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – písm. e – bod ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	podporováním a dodržováním zásad právního státu prostřednictvím posilování systémů soudnictví, protikorupčních rámců, plurality sdělovacích prostředků, informační integrity, mediální gramotnosti a účinného systému brzd a protivah;
	ii)	podporováním a dodržováním zásad právního státu prostřednictvím posilování systémů soudnictví, mimo jiné prostřednictvím navýšení kapacity odborné přípravy a prostředků orgánů, které řeší trestné činy související s námořní dopravou a rybolovem, posilováním protikorupčních rámců, plurality sdělovacích prostředků, informační integrity, mediální gramotnosti a účinného systému brzd a protivah;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1)	„platnými právními předpisy“ právo Unie a vnitrostátní právo přímo související s jeho uplatňováním;
	1)	„platnými právními předpisy“ právo Unie a vnitrostátní a mezinárodní právo přímo související s jeho uplatňováním;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 25</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	25)	„drobným pobřežním rybolovem“ rybolov prováděný:
	vypouští se

	a) mořskými a vnitrozemskými rybářskými plavidly o celkové délce menší než 12 metrů, která nepoužívají vlečná lovná zařízení uvedená v čl. 2 bodě 1 nařízení Rady (ES) č. 1967/2006(28), nebo
	

	b) pěšími rybáři, včetně sběračů měkkýšů;
	


</Amend>
[bookmark: AM1Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 26</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	26)	„rybářem“ každá fyzická osoba, která provozuje komerční rybolov, jak je chápán dotčeným členským státem;
	vypouští se


</Amend>
[bookmark: AM1Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 27</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	27)	„rybolovem“ každá fyzická osoba, která provozuje komerční rybolov, jak je chápán dotčeným členským státem;
	vypouští se


</Amend>
[bookmark: AM1Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 28</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	28)	„udržitelnou modrou ekonomikou“ všechny odvětvové a meziodvětvové hospodářské aktivity v rámci vnitřního trhu související s oceánem, moři, pobřežními i vnitrozemskými vodami, které zahrnují ostrovní a nejvzdálenější regiony, jakož i vnitrozemské země Unie, a to včetně rozvíjejících se odvětví a netržních výrobků a služeb, jejichž cílem je dlouhodobě zajišťovat environmentální, sociální a ekonomickou udržitelnost a jsou v souladu s cíli udržitelného rozvoje, zejména s cílem udržitelného rozvoje č. 14, a s právními předpisy Unie v oblasti životního prostředí;
	vypouští se


</Amend>
[bookmark: AM1Compr5]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 29</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	29)	„námořní politikou“ politika Unie, jejímž cílem je podporovat integrované a soudržné rozhodování za účelem maximalizace udržitelného rozvoje, hospodářského růstu a sociální soudržnosti Unie, zejména pobřežních, ostrovních a nejvzdálenějších regionů, a udržitelná odvětví modré ekonomiky, a to prostřednictvím soudržných politik v námořní oblasti a příslušné mezinárodní spolupráce;
	vypouští se


</Amend>
[bookmark: AM1Compr6]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 30</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	30)	„námořní bezpečností a dohledem“ činnosti, jejichž cílem je pochopení, případně prevence a komplexní řízení všech událostí a opatření týkajících se námořní oblasti, které by měly vliv na oblasti námořní bezpečnosti a ochrany moří, prosazování práva, obrany, hraniční kontroly, ochrany mořského prostředí, kontroly rybolovu, obchodních a hospodářských zájmů Unie;
	vypouští se


</Amend>
[bookmark: AM1Compr7]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 31</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	31)	„Evropskou námořní sítí pro pozorování a sběr dat“ nebo „sítí EMODnet“ partnerství, které shromažďuje mořská data a metadata v zájmu zajištění větší dostupnosti těchto roztříštěných zdrojů a jejich použitelnosti veřejnými a soukromými uživateli nabídkou kvalitních, interoperabilních a harmonizovaných mořských dat;
	vypouští se


</Amend>
[bookmark: AM1Compr8]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 32</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	32)	„územním plánováním námořních prostor“ proces, kterým orgány příslušného členského státu analyzují a organizují lidské činnosti v mořských oblastech v zájmu dosažení ekologických, hospodářských a sociálních cílů;
	vypouští se


</Amend>
[bookmark: AM1Compr9]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 33</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	33)	„pozorováním oceánů“ základ všech znalostí v námořní oblasti. Pozorování oceánů vytváří základ pro porozumění mořským ekosystémům a faktorům, které je ovlivňují. Poskytuje zásadní údaje pro předpověď počasí, strategie zmírňování změny klimatu a přizpůsobování se jí, monitorování extrémních událostí, civilní bezpečnost – stav moře, povodně –, námořní dopravu, obnovitelnou energii na moři, rybolov a akvakulturu a stále častěji také pro bezpečnost a obranu. Vytváří základ pro rozhodování založené na průkazných faktech a poskytuje zásadní informace o tom, jak lidská činnost ovlivňuje zdraví oceánů a jaké služby oceán poskytuje společnosti.
	vypouští se


</Amend>
[bookmark: AM4Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely plánu NRP a jeho jednotlivých kapitol a pro účely kapitoly Plánu Interreg, jak je uvedeno v kapitole II nařízení XX [Regionální rozvoj, Plán Interreg] každý členský stát organizuje a provádí komplexní partnerství v souladu se svým institucionálním a právním rámcem a s přihlédnutím ke zvláštnostem příslušných kapitol. V tomto partnerství jsou vyváženě zastoupeni následující partneři:
	1.	Pro účely plánu NRP a jeho jednotlivých kapitol a pro účely kapitoly Plánu Interreg, jak je uvedeno v kapitole II nařízení XX [Regionální rozvoj, Plán Interreg] každý členský stát organizuje a provádí veřejná a transparentní komplexní partnerství v souladu se svým institucionálním a právním rámcem a s přihlédnutím ke zvláštnostem příslušných kapitol. V tomto partnerství jsou vyváženě zastoupeni následující partneři:


</Amend>
[bookmark: AM4Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	hospodářští a sociální partneři, včetně zemědělců, rybářů a jejich organizací;
	b)	hospodářští a sociální partneři, včetně zemědělců, rybářů, rekreačních rybářů, producentů v odvětví akvakultury a jejich organizací, přičemž zvláštní pozornost je věnována přiměřenému zastoupení drobných producentů a rybářů a případně i zástupců pobřežních komunit;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	příslušné subjekty zastupující občanskou společnost, například partnery v oblasti životního prostředí, nevládní organizace, organizace mládeže a subjekty zodpovědné za prosazování sociálního začleňování, základních práv, práv osob se zdravotním postižením, genderové rovnosti a nediskriminace, jakož i vnitrostátní instituce a organizace činné v oblasti lidských práv;
	c)	příslušné subjekty zastupující občanskou společnost, například partnery v oblasti životního prostředí a dobrých životních podmínek zvířat, organizace spotřebitelů a organizace v oblasti veřejného zdraví, nevládní organizace, organizace mládeže a subjekty zodpovědné za prosazování sociálního začleňování, základních práv, práv osob se zdravotním postižením, genderové rovnosti a nediskriminace, jakož i vnitrostátní instituce a organizace činné v oblasti lidských práv;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	případně též výzkumné organizace a univerzity.
	d)	případně též výzkumných organizací, vědeckých pracovníků a univerzit.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr5]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Partnerská spolupráce navázaná podle odstavce 1 funguje v souladu se zásadou víceúrovňové správy a v souladu s přístupem zdola nahoru. Členský stát zapojí partnery uvedené v jednotlivých pododstavcích odstavce 1 do přípravy plánu a dbá, aby byli zapojeni po celou dobu přípravy, provádění a hodnocení kapitol, a to i prostřednictvím účasti v monitorovacích výborech podle článku 55.
	2.	Partnerská spolupráce navázaná podle odstavce 1 funguje v souladu se zásadou víceúrovňové správy, v souladu s přístupem zdola nahoru a přístupem založeným na transparentnosti, a to v souladu se zásadami stanovenými ve směrnici 2003/4/ES. Členský stát zapojí partnery uvedené v jednotlivých pododstavcích odstavce 1 do přípravy plánu a dbá, aby byli zapojeni po celou dobu přípravy, provádění a hodnocení kapitol, a to i prostřednictvím účasti v monitorovacích výborech podle článku 55.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr6]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Členské státy zpřístupní veřejnosti dokumenty a informace týkající se organizace partnerství a přípravy plánu.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr7]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Pokud jde o partnery uvedené v odst. 1 písm. a), členský stát zajistí, aby všechny orgány, jichž se týkají příslušné kapitoly plánu, byly náležitě zastoupeny v souladu s odpovídající územní úrovní, případně zeměpisným pokrytím kapitoly.
	4.	Pokud jde o partnery uvedené v odst. 1 písm. a), členský stát zajistí, aby všechny orgány a partneři, jichž se týkají příslušné kapitoly plánu, byli náležitě zastoupeni v souladu s odpovídající územní úrovní, případně zeměpisným pokrytím kapitoly.

	
	Plány obsahují regionální a územní kapitoly v souladu s institucionálním rámcem každého členského státu. Do přípravy, plánování, provádění, monitorování a hodnocení opatření spadajících do jejich příslušných pravomocí a odpovědností se úzce zapojí regionální a místní orgány.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr8]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Při provádění plánu a při rozdělování pravomocí a odpovědností mezi vnitrostátní, regionální a místní orgány členské státy zajistí náležité zapojení regionálních a místních orgánů a dalších příslušných partnerů do přípravy, provádění, monitorování a revize reforem a investic zahrnutých do plánu, pokud se tyto reformy a investice dotýkají oblastí, které spadají do jejich pravomocí nebo odpovědnosti.  


</Amend>
[bookmark: AM4Compr9]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Komise alespoň jednou ročně konzultuje provádění plánů s organizacemi, které zastupují partnery na úrovni Unie.
	6.	Komise alespoň jednou ročně konzultuje provádění plánů s organizacemi, které zastupují celé spektrum a rozmanitost partnerů na úrovni Unie, a o výsledcích těchto konzultací informuje Evropský parlament a Radu.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	zásady „významně nepoškozovat“ stanovené v čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2509, uplatňované v souladu s nařízením XX [nařízení o výkonnosti] a případně s odvětvovými nařízeními a požadavky na ochranu životního prostředí stanovených v článku 11 Smlouvy o fungování EU;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Požadavky, milníky a cíle související s reformami a investicemi se stanoví a uplatňují způsobem, který je přiměřený cílům sledovaným v rámci příslušné kapitoly plánu a který je v souladu s příslušnými povinnostmi dotčených orgánů a příjemců podpory.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 5 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5b.	Při provádění plánů se členské státy a Komise snaží zabránit nepřiměřeným dopadům na orgány a příjemce podpory, do jejichž působnosti plnění příslušných požadavků nespadá.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. a – bod ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	nejméně 295 700 000 000 EUR na intervence SZP uvedené v čl. 35 odst. 1 [druhy podpory] písm. a) až k) a r) a odst. 10 a na intervence uvedené v čl. 35 odst. 11;
	ii)	nejméně 295 700 000 000 EUR na intervence SZP uvedené v čl. 35 odst. 1 [druhy podpory] písm. a) až k) a r) a odst. 10;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. a – bod ii a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	iia)	nejméně 7 290 000 000 EUR na intervence společné rybářské politiky uvedené v článku XX nařízení (EU) 202X/XXX, kterým se stanoví podmínky pro provádění unijní podpory společné rybářské politiky a unijní námořní politiky a politiky v oblasti akvakultury;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. a – bod iii a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	iiia)	nejméně 7 330 000 000 EUR na opatření zaměřená na řešení trvalých a strukturálních omezení nejvzdálenějších regionů Unie uznaných v článku 349 Smlouvy o fungování EU, v souladu s článkem 46 tohoto nařízení;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	71 933 000 000 EUR se přidělí facilitě uvedené v hlavě IV;
	b)	56 080 000 000 EUR se přidělí facilitě uvedené v hlavě IV, z čehož nejméně 1 120 000 000 EUR se přidělí na opatření na podporu provádění společné rybářské politiky, jak je stanoveno v příloze XV písm. e); 


</Amend>
[bookmark: AM6Compr5]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Vnitrostátní příděly odpovídající částce uvedené v odst. 2 písm. a) bodě iia) jsou stanoveny v příloze [XX] [Minimální vnitrostátní finanční krytí pro SRP]. Tyto příděly představují minimální vnitrostátní finanční krytí a nelze je snížit, přerozdělit ani převést do jiných oblastí politiky v rámci plánu národního a regionálního partnerství.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr6]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Minimální příděly stanovené v odstavci 2 písm. a) bodu i), písm. a) bodu ii), písm. a) bodu iia), písm. a) bodu iiia) a písm. b) druhé věty nelze snížit, přerozdělit ani převést do jiných oblastí politiky v rámci plánu národního a regionálního partnerství.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Fond rovněž podporuje veškerou další technickou a administrativní pomoc potřebnou k provádění a řízení společné zemědělské politiky a společné rybářské politiky, včetně kontrolních a donucovacích opatření v oblasti rybolovu, kontrol trhu, sběru nebo nákupu údajů, včetně družicových údajů, geoprostorových údajů a meteorologických údajů, monitorování zdrojů, vývoje a údržby elektronické certifikace ekologických produktů a souvisejících podnikových systémů informačních technologií, vývoje, registrace a ochrany označení, zkratek a symbolů odkazujících na režimy jakosti Unie a příspěvků podle mezinárodních dohod.
	2.	Fond rovněž podporuje veškerou další technickou a administrativní pomoc potřebnou k provádění a řízení společné zemědělské politiky a společné rybářské politiky, včetně kontrolních a donucovacích opatření v oblasti rybolovu, kontrol trhu, sběru nebo nákupu údajů, včetně družicových údajů, údajů dálkového elektronického sledování, geoprostorových údajů a meteorologických údajů s cílem analyzovat, modelovat a vizualizovat časové a prostorové charakteristiky proměnných, monitorování zdrojů a kvality životního prostředí, vývoje a údržby elektronické certifikace ekologických produktů a souvisejících podnikových systémů informačních technologií, vývoje, registrace a ochrany označení, zkratek a symbolů odkazujících na režimy jakosti Unie a příspěvků podle mezinárodních dohod.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komise zruší v plánu NRP a v kapitole Plánu Interreg veškeré částky přidělené na závazek, které nebyly použity na předběžné financování v souladu s článkem 17 [předběžné financování] nebo na které nebyla předložena žádost o platbu v souladu s článkem 65 [předkládání a posuzování žádostí o platbu], do 31. října kalendářního roku následujícího po roce rozpočtových závazků.
	1.	Komise zruší v plánu NRP a v kapitole Plánu Interreg veškeré částky přidělené na závazek, které nebyly použity na předběžné financování v souladu s článkem 17 [předběžné financování] nebo na které nebyla předložena žádost o platbu v souladu s článkem 65 [předkládání a posuzování žádostí o platbu], do 31. prosince třetího kalendářního roku následujícího po roce rozpočtových závazků.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 20 – odst. 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	15 % pro nejvzdálenějších regiony uvedené v článku 349 Smlouvy o fungování EU;


</Amend>
[bookmark: AM7Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 20 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Na intervence uvedené v čl. 35 písm. a), b), c) a g) se žádný vnitrostátní příspěvek nepožaduje. Na tyto intervence se neposkytuje žádné další vnitrostátní financování. Jakákoli sazba příspěvku odchylující se od sazeb uvedených v odstavci 1 na intervence uvedené v hlavě V, včetně případů, kdy nejsou požadovány žádné vnitrostátní příspěvky, se použije pouze na celkovou částku intervencí, která nepřesahuje podíl členského státu na částce stanovené v čl. 10 odst. 2 písm. a) bodě ii), jak je stanoveno v příloze I.
	4.	Na intervence uvedené v čl. 35 písm. a), b), c) a g) se žádný vnitrostátní příspěvek nepožaduje. Na tyto intervence se neposkytuje žádné další vnitrostátní financování.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 20 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Odchylně od odstavce 1 v případě intervencí na podporu provádění společné rybářské politiky není minimální míra vnitrostátního příspěvku k odhadovaným nákladům na opatření v rámci plánu nižší než 30 %, s výjimkou kompenzace dodatečných nákladů v nejvzdálenějších regionech, u nichž se vnitrostátní příspěvek nevyžaduje.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 20 – odst. 4 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4b.	Jakákoli sazba příspěvku odchylující se od sazeb uvedených v odstavci 1 na intervence pro provádění SRP, včetně případů, kdy nejsou požadovány žádné vnitrostátní příspěvky, se použije pouze na celkovou částku intervencí, která nepřesahuje podíl členského státu na částce stanovené v čl. 10 odst. 2 písm. a) bodě ii) a písm. a) bodě iia), jak je stanoveno v příloze I a příloze [XX].


</Amend>
[bookmark: AM7Compr5]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 20 – odst. 4 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4c.	Členské státy mohou povolit soukromé spolufinancování intervencí podporovaných v rámci plánu, pokud jsou tyto příspěvky transparentní, vysledovatelné, v souladu s pravidly pro státní podporu a pokud přispívají k cílům příslušné kapitoly plánu a k dlouhodobému územnímu rozvoji.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr6]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21– odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Každý členský stát připraví a provede plán v partnerství s partnery uvedenými v článku 6 [Partnerství], včetně regionálních a místních orgánů, a v souladu se svým institucionálním, právním a finančním rámcem. Plán obsahuje národní, odvětvové a případně regionální a územní kapitoly.
	2.	Každý členský stát připraví a provede plán v partnerství s partnery uvedenými v článku 6 [Partnerství], včetně regionálních a místních orgánů, a v souladu se svým institucionálním, právním a finančním rámcem. Plán obsahuje národní, odvětvové a případně regionální a územní kapitoly. Vypracování regionálních a územních kapitol je povinné a podílí se na něm příslušné regionální a územní orgány v souladu s institucionálním rámcem daného členského státu, a to na základě zásady partnerství a víceúrovňové správy stanovené v článku 6. Případná opatření týkající se nejvzdálenějších regionů se uvedou v samostatné kapitole plánu.


</Amend>
[bookmark: AM8Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	podporuje obecné cíle stanovené v článku 2, komplexním a přiměřeným způsobem a se zřetelem ke specifickým problémům daného členského státu přispívá ke všem specifickým cílům stanoveným v článku 3 a stanoví intervenční strategii, ze které je zřejmé, jak budou tyto cíle v rámci plánu plněny a financovány, jaká výše financování je potřebná k dosažení obecných cílů a jak je tato výše financování odůvodněna. Plán NRP členského státu s HND na obyvatele nižším než 90 % průměru Unie musí zejména prokázat, že přiměřeným způsobem přispívá ke specifickým cílům stanoveným v čl. 3 písm. a) bodech vii) a ix) a v čl. 3 písm. d) bodě v);
	a)	podporuje obecné cíle stanovené v článku 2, komplexním a přiměřeným způsobem a se zřetelem ke specifickým problémům daného členského státu přispívá ke všem specifickým cílům stanoveným v článku 3 a stanoví intervenční strategii, ze které je zřejmé, jak budou tyto cíle v rámci plánu plněny a financovány, jaká výše financování je potřebná k dosažení obecných cílů a jak je tato výše financování odůvodněna. Plán NRP členského státu s HND na obyvatele nižším než 90 % průměru Unie musí zejména prokázat, že přiměřeným způsobem přispívá ke specifickým cílům stanoveným v čl. 3 písm. a) bodech vii) a ix) a v čl. 3 písm. d) bodě v); U členských států, které mají pobřežní oblasti, ostrovy, nejvzdálenější regiony nebo v nichž jsou prováděny významné činnosti v oblasti rybolovu a akvakultury, plán doloží, jakým způsobem je řešen konkrétní cíl uvedený v čl. 3 písm. d) bodě iv).


</Amend>
[bookmark: AM8Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. b – bod ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	v dalších souvisejících dokumentech oficiálně přijatých nebo posouzených Komisí v souvislosti s cíli stanovenými v článku 3 [specifické cíle], včetně vnitrostátních doporučení SZP stanovených v článku 2 nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o SZP], doporučení pro Digitální dekádu vydaných na základě článku 6 rozhodnutí, kterým se zavádí politický program Digitální dekáda, a vnitrostátních plánů v oblasti energetiky a klimatu;
	ii)	v dalších souvisejících dokumentech oficiálně přijatých nebo posouzených Komisí v souvislosti s cíli stanovenými v článku 3 [specifické cíle], včetně vnitrostátních doporučení SZP stanovených v článku 2 nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o SZP], doporučení pro Digitální dekádu vydaných na základě článku 6 rozhodnutí, kterým se zavádí politický program Digitální dekáda, vnitrostátních plánů v oblasti energetiky a klimatu a národních plánů;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	obsahuje seznam a popis opatření seskupených do kapitol, včetně obecných a specifických cílů, které každé z těchto opatření primárně sleduje, a seznam předpokládaných milníků a cílů s jejich orientačním datem dokončení během programového období, včetně dodatečných opatření a souvisejících milníků a cílů v případě, že dotyčný členský stát požádá o podporu v podobě půjčky. Opatření spojená se SZP musí splňovat požadavky stanovené v hlavě V [SZP], nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o SZP] a nařízení (EU) 202X/XXXX [společná organizace zemědělských trhů] a opatření spojená se společnou rybářskou politikou musí splňovat požadavky stanovené v článku XX nařízení XX [SRP]. Ukazatele navržené pro cíle vycházejí vyjma řádně odůvodněných případů z ukazatelů výstupů uvedených v příloze I nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o výkonnosti];
	c)	obsahuje seznam a popis opatření seskupených do kapitol, včetně obecných a specifických cílů, které každé z těchto opatření primárně sleduje, a seznam předpokládaných milníků a cílů s jejich orientačním datem dokončení během programového období, včetně dodatečných opatření a souvisejících milníků a cílů v případě, že dotyčný členský stát požádá o podporu v podobě půjčky. Členský stát vysvětlí, jakým způsobem reformy a investice přispívají k dosažení cílů a zásad stanovených v tomto nařízení. Opatření spojená se SZP musí splňovat požadavky stanovené v hlavě V [SZP], nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o SZP] a nařízení (EU) 202X/XXXX [společná organizace zemědělských trhů] a opatření spojená se společnou rybářskou politikou musí splňovat požadavky stanovené v článku XX nařízení XX [SRP].


</Amend>
[bookmark: AM8Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. f – bod iii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iii)	věnuje pozornost specifickým potřebám příhraničních regionů, severních řídce osídlených regionů, venkovských a městských oblastí, oblastí postižených průmyslovou transformací, ostrovů, které se uvedou v příloze V na základě metodiky stanovené v příloze VII;
	iii)	věnuje pozornost specifickým potřebám příhraničních regionů, severních řídce osídlených regionů, venkovských a městských oblastí, pobřežních oblastí, oblastí postižených průmyslovou transformací, ostrovů, které se uvedou v příloze V na základě metodiky stanovené v příloze VII;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr5]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. f – bod iv</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iv)	posiluje hospodářský a sociální rozvoj nejvzdálenějších regionů; jež mají být stanoveny ve zvláštních opatřeních pro dotčená území v souladu s článkem 46;
	iv)	posiluje hospodářský a sociální rozvoj nejvzdálenějších regionů a řeší jejich trvalé strukturální překážky a specifické potřeby, jež mají být stanoveny ve zvláštních opatřeních pro dotčená území v souladu s článkem 46 a financovány z prostředků uvedených v čl. 10 odst. 2 písm. a) podbodu iiia);


</Amend>
[bookmark: AM8Compr6]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. g – bod i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	podporu generační obměny v odvětví zemědělství v souladu s článkem 8 nařízení XX [SZP, generační obměna], jakož i v odvětví rybolovu a akvakultury;
	i)	podporu generační obměny v odvětví zemědělství v souladu s článkem 8 nařízení XX [SZP, generační obměna];


</Amend>
[bookmark: AM8Compr7]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. g – bod ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	sociální opatření v souladu s přílohou VI [sociální příděly];
	ii)	sociální opatření v souladu s přílohou VI [sociální příděly], včetně opatření na podporu účasti žen v odvětvích zemědělství, rybolovu a akvakultury;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr8]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. g – bod iii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iii)	podporu rybolovu, akvakultury a námořních činností, včetně drobného rybolovu, provádění SRP, jak je stanoveno v nařízení EU XX [SRP], jakož i Evropského paktu pro oceány v souladu s přílohou V [vzor plánu];
	vypouští se


</Amend>
[bookmark: AM8Compr9]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. g a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ga)	přiděluje zdroje na:

	
	i) podporu činností rybolovu a akvakultury a provádění společné rybářské politiky, jak je stanoveno v nařízení EU č. XX [SRP], včetně podpůrných činností, které přispívají k ochraně a udržitelnému řízení mořských a námořních zdrojů, a k posílení udržitelného rozvoje, odolnosti a kvality života pobřežních a ostrovních komunit, energetické účinnosti, inovací, selektivních rybolovných technik, bezpečnosti rybářského loďstva a pracovních podmínek, obnovy loďstva, podpory zpracování a hodnotových řetězců a případně podpory opatření v oblasti sběru údajů, kontroly a vymáhání, omezených na ta, která jsou nezbytná, aby členské státy splnily své povinnosti vyplývající z platného acquis Unie v oblasti rybolovu, zejména nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 a (ES) č. 1005/2008, nařízení (EU) 2017/1004 a nařízení (EU) č. 1380/2013, která doplňují podporu poskytovanou v rámci Facility EU; v souladu s přílohou V [vzor plánu];

	
	ii) podporu generační obměny v odvětví rybolovu a akvakultury v souladu s článkem 8 nařízení EU XX [SRP, generační obměna].

	
	iii) podporu drobného pobřežního rybolovu, včetně rybolovu s nízkým dopadem, a udržitelné akvakultury, včetně případných nízkotrofických, regenerativních a nízkouhlíkových systémů akvakultury;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr10]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. h – bod i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	k podpoře využívání intervencí v oblasti spolupráce uvedených v článku 74 [intervence v oblasti spolupráce], včetně integrovaných územních investic ve městech, městských, venkovských a pobřežních oblastech, komunitně vedeného místního rozvoje nebo jiných územních nástrojů včetně strategií pro spravedlivý přechod a inteligentní specializaci, jakož i programu LEADER uvedeného v článku 77 [LEADER];
	i)	k podpoře využívání intervencí v oblasti spolupráce uvedených v článku 74 [intervence v oblasti spolupráce], včetně integrovaných územních investic ve městech, městských, venkovských a pobřežních oblastech, komunitně vedeného místního rozvoje, včetně místních akčních skupin v oblasti rybolovu (FLAG) nebo jiných územních nástrojů včetně strategií pro spravedlivý přechod a inteligentní specializaci, jakož i programu LEADER uvedeného v článku 77 [LEADER];


</Amend>
[bookmark: AM8Compr11]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. h – bod iii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iii)	prioritním oblastem životního prostředí a klimatu stanoveným v článku 4 nařízení (EU) 202X/XXXX [SZP – prioritní oblasti životního prostředí a klimatu];
	iii)	prioritním oblastem životního prostředí a klimatu stanoveným v článku 4 nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o SZP] a případně k cílům společné rybářské politiky týkajícím se udržitelného řízení mořských biologických zdrojů.


</Amend>
[bookmark: AM8Compr12]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. h – bod iii a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	iiia)	přispívá k podpoře námořních činností, jak je stanoveno v nařízení (EU) [nařízení (EU) 202X/XXX o SRP, kterým se stanoví podmínky pro provádění unijní podpory společné rybářské politiky a unijní námořní politiky a politiky v oblasti akvakultury], k udržitelné, konkurenceschopné a modré ekonomice, včetně regenerativní modré ekonomiky, a k politice EU v oblasti oceánů;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr13]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Odchylně od odstavce 1 může Komise požádat členské státy, aby na cíle v oblasti klimatu a životního prostředí přispěly nižším nebo vyšším minimálním procentem z celkového přídělu na plán. Konkrétní procentní podíl stanoví Komise při schvalování plánu NRP.
	vypouští se


</Amend>
[bookmark: AM8Compr14]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	socioekonomická situace dotčeného členského státu nebo regionu se zvláštním důrazem na územní potřeby, s přihlédnutím k negativnímu vývoji v oblasti finanční, hospodářské nebo sociální;
	b)	socioekonomická situace dotčeného členského státu nebo regionu se zvláštním důrazem na územní potřeby, včetně pobřežních, ostrovních a nejvzdálenějších regionů, s přihlédnutím k negativnímu vývoji v oblasti finanční, hospodářské nebo sociální, jakož i k jakémukoli vývoji v oblasti klimatu a životního prostředí, který má dopad na dotčený členský stát nebo region a který má závažné sociální a hospodářské důsledky;


</Amend>
[bookmark: AM9Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 4 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	63 223 000 000 miliard EUR na akce Unie, včetně Jednotné bezpečnostní sítě uvedené v odst. 1 písm. j) přílohy XV [akce Unie], akce Unie uvedené v odst. 1 písm. l) přílohy XV (akce Unie podporované z Facility EU, akce v oblasti vnitřních věcí), podpůrné akce programu LIFE uvedené v odst. 1 písm. n) přílohy XV [akce Unie], solidární akce uvedené v odst. 1 písm. i) přílohy XV [akce Unie] podporované z Facility EU;
	a)	56 080 000 000 EUR na akce Unie, včetně Jednotné bezpečnostní sítě uvedené v odst. 1 písm. j) přílohy XV [akce Unie], Bezpečnostní sítě pro odvětví rybolovu uvedené v odst. 1 písm. j) písm. a) přílohy XV [akce Unie], akce Unie uvedené v odst. 1 písm. l) přílohy XV (akce Unie podporované z Facility EU, akce v oblasti vnitřních věcí), podpůrné akce programu LIFE uvedené v odst. 1 písm. n) přílohy XV [akce Unie], solidární akce uvedené v odst. 1 písm. i) přílohy XV [akce Unie] podporované z Facility EU a nejméně 1 120 000 000 EUR na akce uvedené v odst. 1 písm. e) přílohy XV [akce související se SRP] zejména v oblasti sběru údajů, kontroly a vymáhání;


</Amend>
[bookmark: AM9Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy mohou požádat o změnu plánů NRP v souladu s článkem 24 [změna plánu] s cílem poskytnout podporu opatřením podobné povahy, jako jsou opatření uvedená v odst. 1 písm. i) přílohy XV [přírodní katastrofy], jakož i s cílem poskytnout krizové platby zemědělcům postiženým přírodními katastrofami a podpořit investice podporující obnovu zemědělského potenciálu, pokud je za takové uznal příslušný veřejný orgán členského státu.
	Členské státy mohou požádat o změnu plánů NRP v souladu s článkem 24 [změna plánu] s cílem poskytnout podporu opatřením podobné povahy, jako jsou opatření uvedená v odst. 1 písm. i) přílohy XV [krizové situace], jakož i s cílem poskytnout krizové platby zemědělcům, rybářům, producentům v odvětví akvakultury a hospodářským subjektům v odvětví potravin z vodních organismů, postiženým přírodními katastrofami a podpořit investice podporující obnovu potenciálu v oblasti zemědělství, rybolovu a akvakultury, pokud je za takové uznal příslušný veřejný orgán členského státu.


</Amend>
[bookmark: AM9Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členský stát může poskytovat zemědělcům krizové platby pouze tehdy, když:
	Členský stát může poskytovat zemědělcům, rybářům, producentům v odvětví akvakultury a hospodářským subjektům v odvětví potravin z vodních organismů krizové platby pouze tehdy, když:


</Amend>
[bookmark: AM9Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	jeho příslušný orgán formálně uznal, že došlo k přírodní katastrofě, nepříznivému klimatickému jevu nebo katastrofické události, jak je tímto členským státem definována;
	a)	jeho příslušný orgán formálně uznal, že došlo k přírodní katastrofě, nepříznivému klimatickému jevu, katastrofické události nebo jiné krizové situaci, jak je tímto členským státem definována;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr10]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – odst. 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Mezi intervence společné rybářské politiky patří
	vypouští se

	a) podpora udržitelného rybolovu a obnovy a zachování vodních biologických zdrojů, energetická transformace rybolovu a akvakultury a opatření ke zvýšení bezpečnosti;
	

	b) podpora inovací pro selektivnější rybolovné činnosti a pro zachování, ochranu a obnovu vodní biologické rozmanitosti a ekosystémů;
	

	c) podpora společné organizace zemědělských trhů;
	

	d) podpora pro rybáře nebo producenty v odvětví akvakultury na kompenzace určené provozovatelům v odvětví rybolovu a akvakultury za jejich ušlé příjmy nebo dodatečné náklady a kompenzace uznaným organizacím producentů a sdružením organizací producentů, které skladují produkty rybolovu uvedené v příloze II nařízení (EU) č. 1379/2013, pokud jsou tyto produkty skladovány v souladu s články 30 a 31 uvedeného nařízení.
	


</Amend>
[bookmark: AM1Compr11]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 38</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 38	
	vypouští se

	Krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události
	

	1. Členské státy mohou poskytovat krizové platby zemědělcům, kteří jsou zasaženi přírodními katastrofami, nepříznivými klimatickými jevy nebo katastrofickými událostmi. Tyto platby mají zajistit kontinuitu zemědělské činnosti těchto zemědělců a podléhají podmínkám stanoveným v tomto článku a dále upřesněným členskými státy.  
	

	2. Podpora podle tohoto článku je podmíněna formálním uznáním ze strany příslušného orgánu členského státu, že došlo k přírodní katastrofě, nepříznivému klimatickému jevu nebo katastrofické události, jak je vymezuje členský stát, a že tyto události nebo opatření přijatá v souladu s nařízením (EU) 2016/2031 za účelem eradikace nebo zabránění dalšího šíření choroby nebo škodlivého organismu rostlin nebo opatření přijatá za účelem tlumení, prevence nebo eradikace nákaz zvířat, které jsou uvedeny v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882, nebo opatření přijatá v souvislosti s nově se objevující nákazou v souladu s čl. 6 odst. 3 a článkem 259 nařízení (EU) 2016/429 přímo způsobily škodu, která vedla ke zničení alespoň 30 % průměrné roční produkce zemědělce v předcházejícím tříletém období nebo tříletého průměru stanoveného na základě předcházejícího pětiletého období s vyloučením nejvyšší a nejnižší hodnoty.    
	

	3. Ztráty se vypočítávají buď na úrovni zemědělského podniku, na úrovni činnosti zemědělského podniku v dotčeném odvětví, nebo ve vztahu k dotčené ploše. 
	

	4. Členské státy stanoví použitelné sazby podpory na náhradu ztráty produkce. Tyto sazby jsou vyšší pro zemědělce, kteří rovněž provádějí intervence nebo jiná preventivní opatření na úrovni zemědělského podniku s cílem snížit míru produkčních a příjmových rizik, na něž je poskytována podpora. K výpočtu ztráty produkce lze použít indexy.  
	

	5. Při poskytování podpory podle tohoto článku členské státy zajistí, aby nedocházelo k nadměrné kompenzaci v důsledku kombinace této podpory s jinými vnitrostátními nebo unijními nástroji podpory nebo soukromými systémy pojištění. 
	


</Amend>
[bookmark: AM10Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 46 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Dotčené členské státy připraví v rámci svého plánu opatření k řešení trvalých a strukturálních omezení nejvzdálenějších regionů Unie, která vážně omezují jejich rozvoj a jsou uvedena v článku 349 Smlouvy o fungování EU. Tato opatření mohou být prováděna v rámci zvláštní kapitoly. Mají tyto cíle:
	1.	Dotčené členské státy připraví v rámci svého plánu a se zapojením regionálních orgánů opatření k řešení trvalých a strukturálních omezení nejvzdálenějších regionů Unie, která vážně omezují jejich rozvoj a jsou uvedena v článku 349 Smlouvy o fungování EU. Tato opatření jsou prováděna v rámci zvláštní kapitoly. Mají tyto cíle:


</Amend>
[bookmark: AM10Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 46 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	řešit jejich specifické potřeby a problémy, jako je potravinové zabezpečení, bydlení, udržitelná doprava, vodní hospodářství a nakládání s odpady, energetika, zaměstnanost a mobilita pracovních sil, zejména mladých lidí, dekarbonizace, oběhové hospodářství, vzdělávání a dovednosti, sociální začleňování, migrace, odolnost vůči změně klimatu a přizpůsobení se této změně, ochrana životního prostředí, modrá ekonomika, přístup ke zdravotní péči, energetika, udržitelná doprava a digitální konektivita a hospodářský rozvoj, včetně udržitelné a diverzifikované modré ekonomiky;
	a)	řešit jejich specifické potřeby a problémy, jako je potravinové zabezpečení a potravinová suverenita, bydlení, přístupnost, vodní hospodářství a nakládání s odpady, energetika, zaměstnanost a mobilita pracovních sil, zejména mladých lidí, dekarbonizace, oběhové hospodářství, vzdělávání, výzkum a dovednosti, sociální začleňování, migrace, odolnost vůči změně klimatu a přizpůsobení se této změně, ochrana životního prostředí, přístup ke zdravotní péči, energetika, udržitelná doprava a digitální konektivita a hospodářský rozvoj, včetně udržitelné a diverzifikovaného rybolovu, akvakultury a modré ekonomiky;


</Amend>
[bookmark: AM10Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 46 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	zabezpečit dlouhodobou budoucnost a rozvoj zemědělství, rybolovu, akvakultury, včetně produkce, zpracování, uvádění na trh a prodeje místních plodin a produktů, a diverzifikace produkce potravin se zvláštním důrazem na potravinové zabezpečení a soběstačnost a udržení a posílení jejich konkurenceschopnosti.
	c)	zabezpečit dlouhodobou budoucnost a udržitelný rozvoj zemědělství, rybolovu, akvakultury, přičemž zvláštní pozornost je věnována malému pobřežnímu rybolovu, včetně produkce, zpracování, uvádění na trh a prodeje místních plodin a produktů, a diverzifikace produkce potravin a potravin z vodních organismů se zvláštním důrazem na potravinové zabezpečení, suverenitu a soběstačnost a udržení a posílení jejich konkurenceschopnosti, společně s opatřeními přijatými na základě nařízení XXX Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví podmínky pro provádění unijní podpory společné rybářské politiky, Evropského paktu pro oceány a unijní námořní politiky a politiky v oblasti akvakultury v rámci Fondu národních a regionálních partnerství stanoveného v nařízení (EU) […] o Fondu národních a regionálních partnerství na období 2028–2034.


</Amend>
[bookmark: AM10Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 46 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	podpory rovných podmínek pro produkty rybolovu a akvakultury z nejvzdálenějších regionů;
	c)	podpory obnovy loďstva a podpory rovných podmínek pro produkty rybolovu a akvakultury z nejvzdálenějších regionů;


</Amend>
[bookmark: AM10Compr5]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 46 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Na podporu rybolovu, akvakultury a udržitelné modré ekonomiky v nejvzdálenějších regionech by měla být vyčleněna minimální částka 400 000 000 EUR (v běžných cenách):

	
	Tento příděl by měl být rozdělen mezi dotčené členské státy takto:

	
	a) 129 504 995 EUR pro Azory a Madeiru;

	
	b) 104 109 720 EUR pro Kanárské ostrovy;

	
	c) 166 385 283 EUR pro nejvzdálenější regiony Francie.


</Amend>
[bookmark: AM10Compr6]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 47 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Může být zřízen zvláštní režim zásobování zemědělskými produkty uvedenými v příloze I Smlouvy o fungování EU, jež mají v nejvzdálenějších regionech zásadní význam pro lidskou spotřebu, pro výrobu jiných produktů nebo jako zemědělské vstupy.
	1.	Je zřízen zvláštní režim zásobování zemědělskými produkty uvedenými v příloze I Smlouvy o fungování EU, jež mají v nejvzdálenějších regionech zásadní význam pro lidskou spotřebu, pro výrobu jiných produktů pro rybolov nebo jako zemědělské vstupy v souladu s podmínkami stanovenými v nařízení EU XX o společné rybářské politice (SRP) č. 202X/XX.


</Amend>
[bookmark: AM10Compr7]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 48 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 48a	

	
	Program speciálně zaměřený na odlehlost a ostrovní charakter pro rybolov a akvakulturu v nejvzdálenějších regionech

	
	1. Spolunormotvůrci přijmou program speciálně zaměřený na odlehlost a ostrovní charakter (dále jen „program POSEI“) s cílem podpořit rybolov a akvakulturu v nejvzdálenějších regionech uvedených v článku 349 Smlouvy o fungování EU a řešit potíže vyplývající z jejich odlehlosti, ostrovního charakteru, malé rozlohy, náročného terénu a podnebí, jakož i z jejich hospodářské závislosti na omezeném počtu produktů.

	
	2. Cíle a druhy intervencí v rámci tohoto programu jsou vymezeny v článku XX nařízení (EU) 202X/XXX, kterým se stanoví podmínky pro provádění unijní podpory společné rybářské politiky, unijní politiky v oblasti oceánů a unijní námořní politiky a politiky v oblasti akvakultury. Cílem těchto opatření je zejména:

	
	a) zajistit zásobování nejvzdálenějších regionů základními produkty rybolovu a akvakultury určenými k lidské spotřebě nebo ke zpracování, jakož i vstupy nezbytnými pro rybolovné činnosti, a to snížením dodatečných nákladů spojených s jejich situací nejvzdálenějších regionů, aniž by tím byla nepříznivě dotčena místní produkce nebo její rozvoj;

	
	b) udržovat a udržitelně rozvíjet dodavatelský řetězec v oblasti rybolovu a akvakultury, včetně produkce, zpracování a uvádění místních produktů na trh;

	
	c) případně přispívat k financování obnovy rybářských loďstev v těchto regionech.

	
	3. Program zahrnuje:

	
	a) časový harmonogram provádění a orientační roční tabulka financování shrnující zdroje, které mají být využity;

	
	b) prokázání slučitelnosti a soudržnosti různých opatření v rámci programu s kvantitativními kritérii a ukazateli sloužícími ke sledování a hodnocení;

	
	c) ustanovení zajišťující účinné provádění;

	
	d) určení příslušných orgánů a subjektů odpovědných za provádění programu a určení orgánů nebo přidružených subjektů a hospodářských a sociálních partnerů na vhodných úrovních a výsledky provedených konzultací. Opatření, která členské státy navrhly ve svých programech pro příslušný nejvzdálenější region, schvaluje před jejich provedením Komise.

	
	4. Členské státy mohou přiznat doplňkové financování pro provádění tohoto programu. Tato podpora může mít podobu provozní podpory v oblasti produkce, zpracování a uvádění na trh produktů rybolovu a akvakultury za účelem zmírnění specifických omezení těchto regionů. V takovém případě členské státy oznámí státní podporu Komisi, která ji může schválit podle tohoto nařízení v rámci každého programu. Takto oznámená státní podpora se považuje za oznámenou v souladu s čl. 108 odst. Smlouvy o fungování EU.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 49 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Pokud to institucionální rámec umožňuje, mohou regionální orgány jednat jako řídicí orgány svých regionálních kapitol a vyjednávat přímo s Komisí.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 56 – odst. 1 – písm. g a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ga)	v příslušných případech socioekonomickou odolnost komunit závislých na rybolovu a akvakultuře, včetně situace v oblasti drobného pobřežního rybolovu, vnitrozemského rybolovu a pobřežních zpracovatelských činností.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr12]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 62 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy v rámci kontrol uvedených v článku 58 [povinnosti členských států] ověří, zda příjemci podpory dodržují požadavky na zodpovědné hospodaření v zemědělském podniku uvedené v článku 3 nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o SZP] a v čl. XX odst. XX nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení o SRP].
	vypouští se

	Pokud plocha způsobilá pro podporu uvedenou v prvním pododstavci, která je deklarována v geoprostorové žádosti uvedené v článku 70 [IACS], nepřesahuje 10 hektarů, jsou příjemci podpory osvobozeni od kontrol a sankcí podle tohoto článku.
	

	Pokud byl příjemce vybrán ke kontrole na místě týkající se žádosti o podporu nebo žádosti o platbu, členské státy v možném rozsahu a s ohledem na související rizika nevybírají tohoto příjemce pro následnou kontrolu a kontrolní vzorek pro daný rok, s výjimkou případů, kdy okolnosti vyžadují více než jednu kontrolu na místě, aby byla zajištěna účinná ochrana finančních zájmů Unie. Toto ustanovení nesnižuje úroveň kontrol.
	


</Amend>
[bookmark: AM1Compr13]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 62 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy využijí své systémy kontroly a vymáhání práva v oblasti životního prostředí, veřejného zdraví, zdraví rostlin a dobrých životních podmínek zvířat, sociálních a pracovněprávních předpisů, platných pracovních norem, rybolovu a akvakultury, aby zajistily, že příjemci podpory dodržují požadavky stanovené v prvním odstavci.
	vypouští se


</Amend>
[bookmark: AM1Compr14]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 62 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Řídicí orgán nebo platební agentura jsou v případě potřeby alespoň jednou ročně informovány o případech nedodržování právních předpisů, pokud byla v tomto ohledu přijata vykonatelná rozhodnutí v rámci platných systémů kontroly a vymáhání práva uvedených v odstavci 2. Toto oznámení zahrnuje posouzení a odstupňování závažnosti, rozsahu, trvání nebo opakování a úmyslnosti dotčeného nedodržení.
	vypouští se


</Amend>
[bookmark: AM1Compr15]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 62 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	V případě nedodržení článku XX nařízení (EU) XX [společná rybářská politika] se podpora vyplacená příjemci podpory vymáhá zpět a žádost o podporu podaná příjemcem podpory je po stanovenou dobu podle odstavce 8 tohoto článku nepřípustná, pokud bylo konečným rozhodnutím dotčeného příslušného orgánu zjištěno, že se tento příjemce dopustil podvodu.
	vypouští se


</Amend>
[bookmark: AM1Compr16]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 62 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Pokud nastane případ uvedený v článku XX nařízení (EU) XX [společná rybářská politika] v období od podání žádosti do pěti let po konečné platbě, podpora vyplacená příjemci se vymáhá zpět. Vymáhání poskytnuté podpory musí být přiměřené povaze, závažnosti, trvání a opakování závažného porušování předpisů nebo trestných činů ze strany dotyčného příjemce a významu podpory pro hospodářskou činnost jejího příjemce.
	vypouští se


</Amend>
[bookmark: AM1Compr17]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 62 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Za účelem zajištění rovných podmínek pro členské státy a účinnosti, přiměřenosti a odrazujícího účinku sankcí uvedených v odstavci 5 a vymáhání poskytnuté podpory a nepřípustnosti uvedených v článku XX nařízení EU XX [společná rybářská politika] a v odstavcích 6 a 7 tohoto článku je Komisi svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 86, kterými se toto nařízení doplní o
	vypouští se

	a) podrobná pravidla pro uplatňování a výpočet sankcí;
	

	b) určení prahové hodnoty, která zakládá nepřípustnost, a doby jejího trvání, jakož i opatření pro vymáhání poskytnuté podpory, včetně prahových hodnot, které ji zakládají.
	


</Amend>
[bookmark: AM11Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 74 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	komunitně vedený místní rozvoj, včetně iniciativy LEADER, a další iniciativy vedené občany;
	b)	komunitně vedený místní rozvoj, včetně iniciativy LEADER, místní akční skupiny v oblasti rybolovu a další iniciativy vedené občany;


</Amend>
[bookmark: AM11Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 74 – odst. 1 – písm. g</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	g)	propagace a podpora mezigenerační spolupráce, včetně nástupnictví v zemědělských podnicích,
	g)	propagace a podpora mezigenerační spolupráce, včetně nástupnictví v zemědělských podnicích a na rybářských plavidlech,


</Amend>
[bookmark: AM11Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 75 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Podpora územního rozvoje vychází z integrovaných strategií územního rozvoje, mimo jiné v podobě komunitně vedeného místního rozvoje, zaměřených na městské oblasti, venkovské oblasti, ostrovy, pobřežní oblasti nebo jakékoli vhodné územní oblasti, a rovněž ze strategií inteligentní specializace nebo strategií spravedlivé územní transformace nebo strategií dekarbonizace vypracovaných s podporou nástrojů Unie v období 2021–2027, s případným zohledněním místně a na funkční oblasti orientovaného přístupu. Odpovídající milníky a cíle jsou stanoveny v plánu.
	1.	Podpora územního rozvoje vychází z integrovaných strategií územního rozvoje, mimo jiné v podobě komunitně vedeného místního rozvoje, zaměřených na městské oblasti, venkovské oblasti, ostrovy, pobřežní oblasti, oblasti závislé na rybolovu a akvakultuře nebo jakékoli vhodné územní oblasti, a rovněž ze strategií inteligentní specializace nebo strategií spravedlivé územní transformace nebo strategií dekarbonizace vypracovaných s podporou nástrojů Unie v období 2021–2027, s případným zohledněním místně a na funkční oblasti orientovaného přístupu. Odpovídající milníky a cíle jsou stanoveny v plánu.


</Amend>
[bookmark: AM11Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 76 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	je zaměřen na subregionální oblasti, venkovské a pobřežní oblasti;
	a)	je zaměřen na subregionální oblasti, venkovské a pobřežní oblasti, včetně pobřežních, ostrovních a vnitrozemských komunit závislých na rybolovu a akvakultuře;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr18]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 85</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	[…]
	vypouští se


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – podbod 1.5</Article>
	

	Znění navržené Komisí

	1.5	Celkový přehled podpory poskytované v rámci plánu územím uvedeným v příloze VII se zřetelem k jejich specifickým potřebám a výzvám [2 000] 

	Odkaz: čl. 22 odst. 2 písm. h) bod i) a článek 45 [opatření pro nejvzdálenější regiony]

	Regionální charakteristiky uvedené v příloze VII (písmena a) až j))
	Příspěvek podle kapitoly (kapitol)
	Celkové odhadované náklady
(v EUR)
	Příspěvek
Unie
(v EUR)
	Minimální podíl příspěvku členských států
	Seznam podporujících reforem (v příslušných případech)

	a) Méně rozvinuté regiony
	Kapitola xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Kapitola xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Mezisoučet 
	XX
	XX
	
	

	b) Přechodové regiony
	Kapitola xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Kapitola xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Mezisoučet
	XX
	XX
	
	

	c) Více rozvinuté regiony
	Kapitola xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Kapitola xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Mezisoučet
	XX
	XX
	
	

	d) Ostrovy a nejvzdálenější regiony   
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	e) Specifické potřeby a výzvy východních příhraničních regionů (regiony NUTS 2, které mají hranice s Ruskem, Běloruskem), zejména v oblasti bezpečnosti, správy hranic a hospodářského rozvoje.
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	f) Specifické potřeby a výzvy severních řídce osídlených regionů, které jsou závažně a trvale znevýhodněny přírodními nebo demografickými podmínkami, zejména pokud jde o konektivitu a dostupnost. 
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	g) Specifické potřeby a výzvy venkovských oblastí, zejména těch, které trpí strukturálními problémy, jako je nedostatek atraktivních pracovních příležitostí, nedostatek v oblasti dovedností, nedostatek investic do širokopásmového připojení a konektivity, digitální a jiné infrastruktury a základních služeb, jakož i odliv mladých lidí, kde je třeba posílit socioekonomickou strukturu, zejména vytvářením pracovních míst a podporou mladých lidí a generační obměny; 
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	h) Specifické potřeby a výzvy oblastí postižených průmyslovou transformací, zejména těch, které čelí vážným socioekonomickým výzvám vyplývajícím z procesu transformace směřující k dosažení cílů Unie v oblasti energetiky a klimatu do roku 2030 a klimaticky neutrálního hospodářství Unie do roku 2050; 
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	i) Specifické potřeby a výzvy v městských oblastech (udržitelný rozvoj měst);
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	j) Specifické potřeby a výzvy zjištěné při plánovaném využívání integrovaných územních investic, komunitně vedeného místního rozvoje nebo jiných územních nástrojů, včetně strategií pro spravedlivý přechod a inteligentní specializaci;
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	

	Představení opatření, která vyžaduje článek 46 [nejvzdálenější regiony], včetně popisu hlavních plánovaných akcí, podporovaných cílových skupin a odpovídajících finančních zdrojů.

	Pozměňovací návrh

	1.5	Celkový přehled podpory poskytované v rámci plánu územím uvedeným v příloze VII se zřetelem k jejich specifickým potřebám a výzvám [2 000] 

	Odkaz: čl. 22 odst. 2 písm. f) a článek 46 [opatření pro nejvzdálenější regiony]

	Regionální charakteristiky uvedené v příloze VII (písmena a) až j))
	Příspěvek podle kapitoly (kapitol)
	Celkové odhadované náklady
(v EUR)
	Příspěvek
Unie
(v EUR)
	Minimální podíl příspěvku členských států
	Seznam podporujících reforem (v příslušných případech)

	a) Méně rozvinuté regiony
	Kapitola xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Kapitola xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Mezisoučet 
	XX
	XX
	
	

	b) Přechodové regiony
	Kapitola xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Kapitola xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Mezisoučet
	XX
	XX
	
	

	c) Více rozvinuté regiony
	Kapitola xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Kapitola xx  
	XX
	XX
	X %
	

	
	Mezisoučet
	XX
	XX
	
	

	d) Ostrovy a nejvzdálenější regiony   
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	e) Specifické potřeby a výzvy východních příhraničních regionů (regiony NUTS 2, které mají hranice s Ruskem, Běloruskem), zejména v oblasti bezpečnosti, správy hranic a hospodářského rozvoje.
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	f) Specifické potřeby a výzvy severních řídce osídlených regionů, které jsou závažně a trvale znevýhodněny přírodními nebo demografickými podmínkami, zejména pokud jde o konektivitu a dostupnost. 
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	g) Specifické potřeby a výzvy venkovských oblastí, zejména těch, které trpí strukturálními problémy, jako je nedostatek atraktivních pracovních příležitostí, nedostatek v oblasti dovedností, nedostatek investic do širokopásmového připojení a konektivity, digitální a jiné infrastruktury a základních služeb, jakož i odliv mladých lidí, kde je třeba posílit socioekonomickou strukturu, zejména vytvářením pracovních míst a podporou mladých lidí a generační obměny; 
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	h) Specifické potřeby a výzvy oblastí postižených průmyslovou transformací, zejména těch, které čelí vážným socioekonomickým výzvám vyplývajícím z procesu transformace směřující k dosažení cílů Unie v oblasti energetiky a klimatu do roku 2030 a klimaticky neutrálního hospodářství Unie do roku 2050; 
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	ha) Specifické potřeby a výzvy v pobřežních oblastech (XXX);
	Kapitola xx
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	i) Specifické potřeby a výzvy v městských oblastech (udržitelný rozvoj měst);
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	j) Specifické potřeby a výzvy zjištěné při plánovaném využívání integrovaných územních investic, komunitně vedeného místního rozvoje nebo jiných územních nástrojů, včetně strategií pro spravedlivý přechod a inteligentní specializaci;
	Kapitola xx  
	
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	
	

	

	Představení opatření, která vyžaduje článek 46 [nejvzdálenější regiony], včetně popisu hlavních plánovaných akcí, podporovaných cílových skupin a odpovídajících finančních zdrojů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – podbod 1.8</Article>
	

	Znění navržené Komisí

	1.8	Celkový přehled podpory poskytované v rámci plánu na prosperující produkci rybolovu a akvakultury [2 000] 

	Odkaz: čl. 22 odst. 2 písm. i) bod i) podbod iii) 

	Kategorie činností
	Příspěvek podle kapitoly (kapitol)
	Celkové odhadované náklady (v EUR)
	Příspěvek EU (v EUR)
	Seznam podporujících reforem (v příslušných případech)

	a) Činnosti týkající se provádění SRP, včetně rybolovu, kontroly a vymáhání práva, boje proti nezákonnému, nehlášenému a neregulovanému rybolovu a shromažďování vědeckých údajů pro rozhodování založené na znalostech a generační obměny
	Kapitola xx 
	XX
	XX
	

	
	Kapitola xx 
	XX
	XX
	

	
	Mezisoučet 
	XX
	XX
	

	b) Činnosti podporující potřeby rybolovu, akvakultury a pobřežních komunit, zejména drobného pobřežního rybolovu
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Mezisoučet 
	
	
	

	c) Činnosti přispívající k environmentální, hospodářské a sociální udržitelnosti rybolovných operací a rovnováze mezi rybolovnou kapacitou loďstev a dostupnými rybolovnými právy.

	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Mezisoučet 
	
	
	

	d) Činnosti stanovené v Evropském paktu pro oceány týkající se zachování biologických mořských zdrojů, obnovy biologické rozmanitosti moří, řízení a inovací v oblasti rybolovu a udržitelných akvakulturních činností, námořní bezpečnosti a rozvoje konkurenceschopné a udržitelné modré ekonomiky. Územní plánování námořních prostor a námořní regionální spolupráce na úrovni přímořských oblastí.
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Mezisoučet 
	
	
	

	CELKEM
	XX
	XX
	

	Pozměňovací návrh

	1.8	Celkový přehled podpory poskytované v rámci plánu na prosperující produkci rybolovu a akvakultury [2 000] 

	Odkaz: čl. 22 odst. 2 písm. b) bod 2 písm. ga nové 

	Kategorie činností
	Příspěvek podle kapitoly (kapitol)
	Celkové odhadované náklady (v EUR)
	Příspěvek EU (v EUR)
	Seznam podporujících reforem (v příslušných případech)

	a) Činnosti týkající se provádění SRP, včetně shromažďování údajů, opatření v oblasti kontroly a vymáhání, které jsou nezbytné k tomu, aby členské státy splnily své povinnosti vyplývající z platného acquis Unie v oblasti rybolovu, zejména nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 a (ES) č. 1005/2008, nařízení (EU) 2017/1004 a nařízení (EU) č. 1380/2013, boje proti nezákonnému, nehlášenému a neregulovanému rybolovu a shromažďování vědeckých údajů pro získání znalostí, které doplňují opatření EU financovaná z Facility EU
	Kapitola xx 
	XX
	XX
	

	
	Kapitola xx 
	XX
	XX
	

	
	Mezisoučet
	XX
	XX
	

	b) Činnosti podporující potřeby rybolovu, akvakultury a pobřežních komunit, zejména drobného pobřežního rybolovu, činnosti podporující obnovu, ochranu a zachování vodních biologických zdrojů, biologické rozmanitosti a vodních ekosystémů v souvislosti s potřebami rybolovu a akvakultury, včetně dočasného i trvalého zastavení činnosti, a podpora při řešení konkrétních výzev, jako jsou například problémy způsobené invazními druhy nebo chráněnými dravci; činnosti podporující místní akční skupiny v oblasti rybolovu
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	

	ba) Činnosti zaměřené na podporu generační obměny v odvětvích rybolovu a akvakultury; včetně prvního pořízení rybářského plavidla a činností zaměřených na zvyšování kvalifikace pracovníků, včetně vzdělávání v oblasti rybolovu, a na zlepšování pracovních a životních podmínek na palubě, jakož i bezpečnosti na palubě.
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	

	bb) Činnosti zaměřené na dekarbonizaci, obnovu a modernizaci rybářského loďstva, včetně zlepšení podmínek pro pobyt posádky a bezpečnosti
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	

	c) Činnosti přispívající k environmentální, hospodářské a sociální udržitelnosti rybolovných operací, činnosti podporující inovace v odvětví rybolovu a akvakultury, včetně inovací zaměřených na selektivnější rybolov, inovací rybolovných zařízení a inovací zaměřených na zachování, ochranu a obnovu biologické rozmanitosti a vodních ekosystémů
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	

	d) Činnosti zaměřené na podporu spotřeby ryb a na podporu konzervárenského a zpracovatelského průmyslu
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	

	da) Podpora společné organizace zemědělských trhů; podpora pro rybáře nebo producenty v odvětví akvakultury na kompenzace určené provozovatelům v odvětví rybolovu a akvakultury za jejich ušlé příjmy nebo dodatečné náklady a kompenzace uznaným organizacím producentů a sdružením organizací producentů, které skladují produkty rybolovu uvedené v příloze II nařízení (EU) č. 1379/2013, pokud jsou tyto produkty skladovány v souladu s články 30 a 31 uvedeného nařízení
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Kapitola xx
	
	
	

	
	Mezisoučet
	
	
	

	CELKEM
	XX
	XX
	


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – podbod 1.8 a (nový)</Article>
	
	Znění navržené Komisí

	

	Pozměňovací návrh


1.8a	Celkový přehled podpory plánu na generační obměnu v souladu s článkem X [generační obměna] nařízení 202X/XXXX [nařízení o SRP]
Odkaz: Čl. 22 odst. 2 písm. b) bod 2 písm. ga nový podbod ii)
Zahrnuje:
a) posouzení současné demografické situace v odvětví rybolovu;
b) určení překážek bránících mladým rybářům vstoupit do odvětví a navrhované vnitrostátní iniciativy a opatření k jejich překonání;
c) popis startovacího balíčku pro mladé rybáře a synergií mezi opatřeními přispívajícími ke generační obměně.

	Druh opatření
	Příspěvek podle kapitoly (kapitol)
	Celkové odhadované náklady (v EUR)
	Příspěvek EU (v EUR) 
	Seznam podporujících reforem  
(v příslušných případech)

	a.	Zahájení činnosti mladých rybářů
	Kapitola xx 
	XX
	XX 
	

	
	Kapitola xx 
	XX
	XX
	

	
	Mezisoučet 
	XX
	XX
	

	b.	Podpora pro drobné rybáře
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Mezisoučet 
	
	
	

	c.	Investiční podpora s vyšší intenzitou podpory pro mladé rybáře 
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Mezisoučet 
	
	
	

	d.	Možnosti financování prostřednictvím finančních nástrojů 
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Mezisoučet 
	
	
	

	e.	Podpora pro startupy v oblasti rybolovu a akvakultury
	Kapitola xx 
	
	
	

	
	Mezisoučet 
	
	
	

	f.	Intervence v oblasti spolupráce usnadňující mezigenerační spolupráci, včetně předávání rybářských plavidel 
	Kapitola xx
	
	
	

	
	Mezisoučet 
	
	
	

	g.	Přístup k poradenským službám a vzdělávacím programům přizpůsobeným potřebám mladých rybářů 
	Kapitola xx
	
	
	

	
	Mezisoučet 
	
	
	

	h.	Jiný typ opatření zajišťující synergie s ostatními částmi plánu NRP
	Kapitola xx
	
	
	

	
	Mezisoučet 
	
	
	

	CELKEM
	XX
	XX
	


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – podbod 1.9</Article>
	

	Znění navržené Komisí

	1.9	Celkový přehled plánovaného využití integrovaného územního rozvoje ve městech, městských a venkovských oblastech, komunitně vedeného místního rozvoje, zejména programu LEADER, nebo jiných územních nástrojů, včetně strategií pro spravedlivý přechod a inteligentní specializaci a strategií pro dekarbonizaci vypracovaných s podporou nástrojů Unie v období 2021–2027 [1 000] 

	Odkaz: čl. 22 odst. 2 písm. j) bod i) 

	Plánované využití územních nástrojů: 
	Opatření

	Integrovaný územní rozvoj 
	[Seznam identifikátorů a názvů opatření] 

	Komunitně vedený místní rozvoj / LEADER 
	

	 [další územní nástroje] 
	

	

	Pozměňovací návrh

	1.9	Celkový přehled plánovaného využití integrovaného územního rozvoje ve městech, městských a venkovských oblastech, komunitně vedeného místního rozvoje, zejména programu LEADER a místní akční skupiny v oblasti rybolovu (FLAG), nebo jiných územních nástrojů, včetně strategií pro spravedlivý přechod a inteligentní specializaci a strategií pro dekarbonizaci vypracovaných s podporou nástrojů Unie v období 2021–2027 [1 000] 

	Odkaz: čl. 22 odst. 2 písm. h) bod i) 

	Plánované využití územních nástrojů: 
	Opatření

	Integrovaný územní rozvoj 
	[Seznam identifikátorů a názvů opatření] 

	Komunitně vedený místní rozvoj / LEADER / FLAG
	

	 [další územní nástroje] 
	


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – podbod 1.11 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí

	

	Pozměňovací návrh

	1.11a Příspěvek k námořním činnostem a k politice EU v oblasti oceánů

	Odkaz: Čl. 22 odst. 2 písm. h) bod iiib) 

	
	Opatření

	Činnosti související s politikou EU v oblasti oceánů, námořní bezpečností a rozvojem konkurenceschopné a udržitelné modré ekonomiky. Územní plánování námořních prostor a námořní regionální spolupráce na úrovni přímořských oblastí.
	[Seznam identifikátorů a názvů opatření] 


</Amend>
[bookmark: AM12Compr1]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha VII – odst. 1 – písm. h a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ha)	specifické potřeby a výzvy pobřežních oblastí;


</Amend>
[bookmark: AM12Compr2]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha XV – bod 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	podporuje provádění společné rybářské politiky, včetně vědeckého poradenství, shromažďování údajů a znalostí pro účely podpory řádných a účinných rozhodnutí v oblasti řízení rybolovu; rozvíjí a provádí systém EU pro kontrolu rybolovu, propaguje čisté a zdravé oceány, vytváří a šíří informace o trhu s produkty rybolovu a akvakultury, podporuje námořní bezpečnost a dohled;
	e)	podporuje provádění společné rybářské politiky, včetně dostatečné podpory především v oblasti vědeckého poradenství, shromažďování údajů a znalostí pro účely podpory řádných a účinných rozhodnutí v oblasti řízení rybolovu; rozvíjí a provádí systém EU pro kontrolu rybolovu, propaguje čisté a zdravé oceány, vytváří a šíří informace o trhu s produkty rybolovu a akvakultury, podporuje námořní bezpečnost a dohled a poskytuje členským státům provozní a rozvojovou podporu při plnění povinností v oblasti kontroly rybolovu podle nařízení (EU) č. 2009/1224 a při shromažďování údajů o rybolovu podle nařízení (EU) č. 2017/1004;


</Amend>
[bookmark: AM12Compr3]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha XV – bod 1 – písm. f</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	f)	podporuje provádění oceánské politiky, mimo jiné prostřednictvím územního plánování námořních prostor, strategií pro přímořské oblasti a regionální námořní spolupráce, provádění Evropské námořní sítě pro pozorování a sběr dat, jakož i zlepšování dovedností a gramotnosti v oborech týkajících se oceánů a sdílení socioekonomických a environmentálních údajů o udržitelné modré ekonomice a provádění politiky mezinárodní správy oceánů;
	f)	podpora provádění oceánské politiky, mimo jiné prostřednictvím územního plánování námořních prostor, strategií pro přímořské oblasti a regionální a přeshraniční námořní spolupráce, sběru údajů o oceánech a mořích provádění Evropské námořní sítě pro pozorování a sběr dat, jakož i zlepšování dovedností a gramotnosti v oborech týkajících se oceánů a sdílení socioekonomických a environmentálních údajů o udržitelné modré ekonomice a provádění politiky mezinárodní správy oceánů;


</Amend>
[bookmark: AM12Compr4]<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha XV – bod 1 – písm. -a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ja)	podporuje Bezpečnostní síť pro odvětví rybolovu s cílem pomoci subjektům v odvětví rybolovu a akvakultury v případě krizí a mimořádných událostí, které způsobují významné narušení trhů, a stabilizovat trhy s produkty rybolovu, akvakultury a vodních potravin. Bezpečnostní síť pro odvětví rybolovu poskytuje kompenzaci provozovatelům v odvětví rybolovu a akvakultury za ušlé příjmy nebo dodatečné náklady a rovněž umožňuje poskytování kompenzace uznaným organizacím producentů a jejich sdružením, které skladují produkty rybolovu uvedené v příloze II nařízení (EU) č. 1379/2013, pokud jsou tyto produkty skladovány v souladu s články 30 a 31 uvedeného nařízení;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha XIX a (nová)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Minimální vnitrostátní finanční krytí pro SRP

	
	V čl. 10 odst. 2 písm. a) bodě IIa) nařízení o plánu NRP je na společnou rybářskou politiku vyčleněna částka ve výši nejméně 7,29 miliardy EUR. Jedná se o minimální částku, kterou členské státy vyčlení v rámci svých plánů národního a regionálního partnerství na podporu některých intervencí SRP. Minimální částka 7,29 miliardy EUR má být rozdělena mezi členské státy tak, aby byla zajištěna spravedlnost a kontinuita financování odvětví rybolovu a akvakultury. Toho bylo dosaženo tak, že byl pro každý členský stát stanoven příslušný podíl na celkovém finančním krytí Evropského námořního, rybářského a akvakulturního fondu na období 2021–2027, přičemž minimální částka na členský stát byla rozdělena na základě poměrného klíče, který odráží tento podíl:

	
	Rakousko – 9 221 500 EUR

	
	Belgie – 55 260 000 EUR

	
	Bulharsko – 116 620 000 EUR

	
	Chorvatsko – 334 630 000 EUR

	
	Kypr – 52 590 000 EUR

	
	Česká republika – 41 170 000 EUR

	
	Dánsko – 275 860 000 EUR

	
	Estonsko – 133 700 000 EUR

	
	Finsko – 98 500 000 EUR

	
	Francie – 778 570 000 EUR

	
	Německo – 290 740 000 EUR

	
	Řecko – 515 900 000 EUR

	
	Maďarsko – 51 750 000 EUR

	
	Irsko – 195 390 000 EUR

	
	Itálie – 711 350 000 EUR

	
	Lotyšsko – 185 110 000 EUR

	
	Litva – 84 000 000 EUR

	
	Lucembursko1a – EUR

	
	Malta – 29 960 000 EUR

	
	Nizozemsko – 134 440 000 EUR

	
	Polsko – 703 350 000 EUR

	
	Portugalsko – 519 650 000 EUR

	
	Rumunsko – 223 000 000 EUR

	
	Slovensko – 20 900 000 EUR

	
	Slovinsko – 32 850 000 EUR

	
	Španělsko – 1 538 600 000 EUR

	
	Švédsko – 159 100 000 EUR

	
	_______________________

	
	Celkem: 7 290 000 000 EUR

	
	__________________

	
	__________________

	
	1a Lucembursko se v posledních třech programových obdobích vzdalo podpory rybolovu, akvakultury a námořních činností.


</Amend>


</RepeatBlock-Amend>
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PŘÍLOHA: ZVEŘEJŇOVÁNÍ PODNĚTŮ
Zpravodaj prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že do svého stanoviska nezahrnul podněty od zástupců zájmových skupin spadajících do oblasti působnosti interinstitucionální dohody o povinném rejstříku transparentnosti[footnoteRef:2] nebo představitelů orgánů třetích zemí, včetně jejich diplomatických misí a velvyslanectví, kteří musí být uvedeni v této příloze v souladu s článkem 8 přílohy I jednacího řádu. [2:  Interinstitucionální dohoda ze dne 20. května 2021 mezi Evropským parlamentem, Radou Evropské unie a Evropskou komisí o povinném rejstříku transparentnosti (Úř. věst. L 207, 11.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 
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	David Casa, Paulo do Nascimento Cabral, Marco Falcone, Niclas Herbst, Isabelle Le Callennec, Francisco José Millán Mon, Jessica Polfjärd

	PfE
	Ton Diepeveen, Julie Rechagneux

	Renew
	Oihane Agirregoitia Martínez, Asger Christensen, Emma Wiesner

	S&D
	Sakis Arnaoutoglou, Thomas Bajada, André Franqueira Rodrigues, Nicolás González Casares, Eric Sargiacomo
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	ECR
	Stephen Nikola Bartulica, Bert-Jan Ruissen, Sander Smit

	ESN
	Siegbert Frank Droese

	PfE
	António Tânger Corrêa

	The Left
	Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau

	Verts/ALE
	Isabella Lövin
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